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ΓΙΑ ΑΡΙΣΤΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το προϊόν της AEG. Το σχεδιάσαμε για να σας παρέχει
άψογη απόδοση για πολλά χρόνια, με πρωτοποριακές τεχνολογίες που θα κάνουν τη ζωή σας
πιο απλή και με χαρακτηριστικά που ενδεχομένως δεν θα βρείτε σε κοινές συσκευές. Σας
παρακαλούμε να αφιερώσετε λίγα λεπτά και να διαβάσετε τις οδηγίες, ώστε να διασφαλίσετε
την καλύτερη δυνατή χρήση της συσκευής σας.
Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα μας για να:

βρείτε υποδείξεις χρήσης, φυλλάδια, συμβουλές για την επίλυση προβλημάτων,
πληροφορίες συντήρησης:
www.aeg.com

καταχωρήσετε το προϊόν σας, ώστε να έχετε καλύτερο σέρβις:
www.aeg.com/productregistration

αγοράσετε εξαρτήματα, αναλώσιμα και γνήσια ανταλλακτικά για τη συσκευή σας:
www.aeg.com/shop

ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΠΕΛΑΤΩΝ ΚΑΙ ΣΕΡΒΙΣ
Συνιστάται η χρήση γνήσιων ανταλλακτικών.
Όταν επικοινωνείτε με το σέρβις, βεβαιωθείτε ότι έχετε διαθέσιμα τα ακόλουθα στοιχεία.
Τα στοιχεία αυτά θα τα βρείτε στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών. Μοντέλο, Κωδ.
προϊόντος (PNC), Αριθμός σειράς.

Προειδοποίηση / Προσοχή - Πληροφορίες ασφαλείας.
Γενικές πληροφορίες και συμβουλές
Περιβαλλοντικές πληροφορίες

Υπόκειται αε αλλαγές χωρίς προειδποίηση.
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1. ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
Πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση της συσκευής,
διαβάστε προσεκτικά τις παρεχόμενες οδηγίες. Ο κατα‐
σκευαστής δεν ευθύνεται αν προκληθεί τραυματισμός ή
ζημιά από λανθασμένη εγκατάσταση και χρήση. Να φυ‐
λάσσετε πάντα αυτές τις οδηγίες μαζί με τη συσκευή για
μελλοντική αναφορά.

1.1 Ασφάλεια παιδιών και ευπαθών ατόμων
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος ασφυξίας, τραυματισμού ή μόνιμης ανα‐
πηρίας.

• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παι‐
διά ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμέ‐
νες σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατό‐
τητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν επιβλέπο‐
νται από ενήλικα ή άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά
τους.

• Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή.
• Φυλάσσετε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα

παιδιά.
• Κρατάτε τα παιδιά και τα κατοικίδια ζώα μακριά από

τη συσκευή όταν λειτουργεί ή όταν ψύχεται. Τα προ‐
σβάσιμα μέρη είναι πολύ ζεστά.

• Εάν η συσκευή διαθέτει διάταξη ασφαλείας για παιδιά,
συνιστάται η ενεργοποίησή της.

• Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν
πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς επί‐
βλεψη.

1.2 Γενικές πληροφορίες για την ασφάλεια
• Η συσκευή και τα προσβάσιμα μέρη της θερμαίνονται

κατά τη χρήση. Μην αγγίζετε τις αντιστάσεις.
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή με εξωτερικό χρονο‐

διακόπτη ή με χωριστό σύστημα τηλεχειρισμού.
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• Το μαγείρεμα χωρίς επιτήρηση σε εστίες με λάδι ή λί‐
πος μπορεί να είναι επικίνδυνο και να προκαλέσει
πυρκαγιά.

• Μην προσπαθήσετε ποτέ να σβήσετε μια φωτιά με νε‐
ρό. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και στη συνέχεια
καλύψτε τη φλόγα με ένα καπάκι ή μια πυρίμαχη κου‐
βέρτα.

• Μη φυλάσσετε αντικείμενα επάνω στις επιφάνειες μα‐
γειρέματος.

• Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαριστή για τον καθαρισμό
της συσκευής.

• Τα μεταλλικά αντικείμενα όπως μαχαίρια, πιρούνια,
κουτάλια και καπάκια δεν πρέπει να τοποθετούνται
στην επιφάνεια των εστιών, καθώς ενδέχεται να θερ‐
μανθούν υπερβολικά.

• Μη χρησιμοποιείτε ισχυρά διαβρωτικά καθαριστικά ή
αιχμηρές μεταλλικές ξύστρες για να καθαρίσετε τη
γυάλινη πόρτα του φούρνου, καθότι μπορεί να χαρά‐
ξουν την επιφάνεια, και αυτό μπορεί να προκαλέσει
θραύση του γυαλιού.

• Χρησιμοποιείτε μόνο τον αισθητήρα θερμοκρασίας
πυρήνα που συνιστάται για αυτή τη συσκευή.

• Να είστε προσεκτικοί όταν αγγίζετε το συρτάρι αποθή‐
κευσης. Μπορεί να θερμανθεί πολύ.

• Για να αφαιρέσετε τις πλευρικές σχάρες, πρώτα τρα‐
βήξτε να αποσπάσετε το μπροστινό άκρο της πλευρι‐
κής σχάρας και κατόπιν το πίσω άκρο από τα πλαϊνά
τοιχώματα. Τοποθετήστε τις πλευρικές σχάρες, ακο‐
λουθώντας την αντίστροφη σειρά.

• Εάν υπάρχουν ρωγμές στην υαλοκεραμική επιφάνεια,
απενεργοποιήστε τη συσκευή για να αποφύγετε πιθα‐
νή ηλεκτροπληξία.

2.  ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ

4 www.aeg.com



2.1 Εγκατάσταση
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η εγκατάσταση αυτής της συ‐
σκευής πρέπει να εκτελείται μόνο
από κατάλληλα καταρτισμένο
άτομο.

• Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευα‐
σίας.

• Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά, μην
προβείτε σε εγκατάσταση ή χρήση της.

• Ακολουθείτε τις οδηγίες εγκατάστασης
που παρέχονται με τη συσκευή.

• Να είστε πάντα προσεκτικοί κατά τη
μετακίνηση της συσκευής, καθότι είναι
βαριά. Φοράτε πάντα γάντια ασφα‐
λείας.

• Μην τραβάτε τη συσκευή από τη λαβή.
• Τηρείτε την ελάχιστη απόσταση από

τις άλλες συσκευές και μονάδες.
• Βεβαιωθείτε ότι οι κατασκευές κάτω

από τις οποίες ή δίπλα στις οποίες
εγκαθίσταται η συσκευή είναι ασφα‐
λείς.

• Οι πλευρές της συσκευής πρέπει να
πρόσκεινται σε συσκευές ή μονάδες με
το ίδιο ύψος.

• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή επάνω
σε πλατφόρμα.

• Μην τοποθετείτε τη συσκευή δίπλα σε
πόρτα ή κάτω από παράθυρο. Έτσι,
αποτρέπεται η πτώση ζεστών μαγειρι‐
κών σκευών από τη συσκευή κατά το
άνοιγμα της πόρτας ή του παραθύρου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Βεβαιωθείτε ότι έχει τοποθετηθεί
ένα μέσο σταθεροποίησης, ώστε
να αποτρέπεται η ανατροπή της
συσκευής. Ανατρέξτε στο κεφά‐
λαιο «Εγκατάσταση».

Ηλεκτρική σύνδεση
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος πυρκαγιάς και ηλεκτρο‐
πληξίας.

• Όλες οι ηλεκτρικές συνδέσεις πρέπει
να πραγματοποιούνται από επαγγελ‐
ματία ηλεκτρολόγο.

• Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη.
• Βεβαιωθείτε ότι οι πληροφορίες σχετι‐

κά με το ηλεκτρικό ρεύμα στην πινακί‐
δα τεχνικών χαρακτηριστικών συμφω‐

νούν με την παροχή ρεύματος. Αν δεν
συμφωνούν, επικοινωνήστε με ηλεκ‐
τρολόγο.

• Χρησιμοποιείτε πάντα μια σωστά εγκα‐
τεστημένη πρίζα με προστασία κατά
της ηλεκτροπληξίας.

• Μη χρησιμοποιείτε πολύπριζα και
μπαλαντέζες.

• Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά
στο φις και το καλώδιο ρεύματος. Επι‐
κοινωνήστε με το Σέρβις ή έναν ηλεκ‐
τρολόγο για την αλλαγή ενός κατε‐
στραμμένου καλωδίου ρεύματος.

• Μην επιτρέπετε σε καλώδια ρεύματος
να έρχονται σε επαφή με την πόρτα
της συσκευής, ιδιαίτερα όταν η πόρτα
είναι ζεστή.

• Η προστασία από ηλεκτροπληξία των
υπό τάση ή μονωμένων τμημάτων
πρέπει να στερεώνεται με τέτοιο τρό‐
πο, ώστε να μην είναι δυνατή η αφαί‐
ρεσή της χωρίς εργαλεία.

• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην
πρίζα μόνον αφού έχει ολοκληρωθεί η
εγκατάσταση. Μετά την εγκατάσταση,
βεβαιωθείτε ότι είναι δυνατή η πρό‐
σβαση στο φις τροφοδοσίας.

• Εάν η πρίζα είναι χαλαρή, μη συνδέετε
το φις τροφοδοσίας.

• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας
για να αποσυνδέσετε τη συσκευή.
Τραβάτε πάντα το φις τροφοδοσίας.

• Χρησιμοποιείτε μόνο σωστές διατάξεις
απομόνωσης: ασφαλειοδιακόπτες,
ασφάλειες (βιδωτές ασφάλειες αφαι‐
ρούμενες από την υποδοχή), διακό‐
πτες διαφυγής ρεύματος και ρελέ.

• Στην ηλεκτρική εγκατάσταση της συ‐
σκευής θα πρέπει να προβλέπεται μο‐
νωτική διάταξη που θα επιτρέπει την
αποσύνδεση της συσκευής από το δί‐
κτυο ρεύματος από όλους τους πό‐
λους. Η μονωτική διάταξη πρέπει να
έχει ελάχιστη απόσταση 3 χιλιοστών
μεταξύ των επαφών.

2.2 Χρήση
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος τραυματισμού, εγκαυ‐
μάτων ή ηλεκτροπληξίας.

• Χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή σε οι‐
κιακό περιβάλλον.
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• Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές αυτής
της συσκευής.

• Βεβαιωθείτε ότι τα ανοίγματα αερισμού
δεν είναι φραγμένα.

• Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επιτή‐
ρηση όταν μαγειρεύετε.

• Απενεργοποιείτε τη συσκευή μετά από
κάθε χρήση.

• Το εσωτερικό της συσκευής θερμαίνε‐
ται κατά τη χρήση. Μην αγγίζετε τις
αντιστάσεις που βρίσκονται εντός της
συσκευής. Χρησιμοποιείτε πάντα γά‐
ντια φούρνου όταν αφαιρείτε ή εισάγε‐
τε εξαρτήματα ή σκεύη.

• Πρέπει να προσέχετε όταν ανοίγετε
την πόρτα της συσκευής ενόσω η συ‐
σκευή βρίσκεται σε λειτουργία. Μπορεί
να διαφύγει καυτός αέρας.

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή με
βρεγμένα χέρια ή όταν βρίσκεται σε
επαφή με νερό.

• Μην εφαρμόζετε πίεση στην πόρτα της
συσκευής όταν είναι ανοιχτή.

• Μη χρησιμοποιείτε εξωτερικό χρονο‐
διακόπτη ή ξεχωριστό σύστημα τηλε‐
χειρισμού για τη λειτουργία της συ‐
σκευής.

• Κρατάτε πάντα κλειστή την πόρτα της
συσκευής όταν η συσκευή βρίσκεται
σε λειτουργία.

• Μην τοποθετείτε μαχαιροπίρουνα ή
καπάκια μαγειρικών σκευών επάνω
στις ζώνες μαγειρέματος. Τα αντικείμε‐
να αυτά θερμαίνονται.

• Θέστε τη ζώνη μαγειρέματος εκτός λει‐
τουργίας μετά από τη χρήση.

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή ως επι‐
φάνεια εργασίας ή ως επιφάνεια από‐
θεσης αντικειμένων.

• Εάν υπάρξουν ρωγμές στην επιφάνεια
της συσκευής, αποσυνδέστε αμέσως
τη συσκευή από την ηλεκτρική παρο‐
χή. Αυτό απαιτείται για αποτροπή τυ‐
χόν ηλεκτροπληξίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή
έκρηξης.

• Τα λίπη και το λάδι απελευθερώνουν
εύφλεκτους ατμούς όταν θερμαίνονται.
Κρατάτε γυμνές φλόγες ή θερμά αντι‐
κείμενα μακριά από λίπη και λάδι όταν
τα χρησιμοποιείτε στο μαγείρεμα.

• Οι ατμοί που απελευθερώνει το πολύ
καυτό λάδι, μπορούν να προκαλέσουν
ακαριαία ανάφλεξη.

• Το χρησιμοποιημένο λάδι που περιέχει
υπολείμματα τροφίμων μπορεί να προ‐
καλέσει πυρκαγιά σε χαμηλότερη θερ‐
μοκρασία από το λάδι που χρησιμο‐
ποιείται για πρώτη φορά.

• Μην τοποθετείτε μέσα, κοντά ή επάνω
στη συσκευή εύφλεκτα αντικείμενα ή
αντικείμενα εμποτισμένα με εύφλεκτα
υλικά.

• Κατά το άνοιγμα της πόρτας, μην επι‐
τρέπετε σε σπινθήρες ή γυμνές φλόγες
να έρθουν σε επαφή με τη συσκευή.

• Ανοίξτε την πόρτα της συσκευής προ‐
σεκτικά. Η χρήση συστατικών με αλ‐
κοόλη μπορεί να δημιουργήσει ένα
μείγμα αλκοόλης και αέρα.

• Μην προσπαθήσετε να σβήσετε μια
φωτιά με νερό. Αποσυνδέστε τη συ‐
σκευή και καλύψτε τη φλόγα με ένα
καπάκι ή μια πυρίμαχη κουβέρτα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Υπάρχει κίνδυνος πρόκλησης ζη‐
μιάς στη συσκευή.

• Για να αποφευχθεί η πρόκληση ζημιάς
ή αποχρωματισμός της εμαγιέ επιφά‐
νειας:
– Μην τοποθετείτε σκεύη ή άλλα αντι‐

κείμενα απευθείας σε επαφή με το
δάπεδο της συσκευής.

– Μην τοποθετείτε αλουμινόχαρτο
απευθείας σε επαφή με το δάπεδο
της συσκευής.

– μην τοποθετείτε νερό απευθείας μέ‐
σα στη συσκευή όταν αυτή είναι ζε‐
στή.

– μην αφήνετε υγρά πιάτα και φαγητά
μέσα στη συσκευή μετά την ολοκλή‐
ρωση του μαγειρέματος.

– κατά την αφαίρεση ή την τοποθέτη‐
ση των εξαρτημάτων απαιτείται προ‐
σοχή.

• Ο αποχρωματισμός της εμαγιέ επιφά‐
νειας δεν επηρεάζει την απόδοση της
συσκευής. Δεν αποτελεί ελάττωμα
σύμφωνα με την εγγύηση.

• Χρησιμοποιείτε βαθύ ταψί για κέικ με
μεγάλη ποσότητα υγρών. Οι χυμοί
φρούτων προκαλούν λεκέδες οι οποίοι
μπορεί να είναι μόνιμοι.
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• Μην τοποθετείτε ζεστά μαγειρικά
σκεύη επάνω στο χειριστήριο.

• Μην αφήνετε να στεγνώσουν τα μαγει‐
ρικά σκεύη καθώς μαγειρεύετε.

• Προσέχετε να μην πέσουν επάνω στη
συσκευή αντικείμενα ή μαγειρικά
σκεύη. Η επιφάνεια μπορεί να υποστεί
ζημιά.

• Μην ενεργοποιείτε τις ζώνες μαγειρέ‐
ματος με άδειο μαγειρικό σκεύος ή χω‐
ρίς μαγειρικό σκεύος.

• Μην τοποθετείτε αλουμινόχαρτο επά‐
νω στη συσκευή.

• Τα μαγειρικά σκεύη από χυτοσίδηρο,
αλουμίνιο ή αυτά με φθαρμένη βάση
μπορούν να χαράξουν την υαλοκερα‐
μική επιφάνεια. Πρέπει πάντα να ανα‐
σηκώνετε αυτά τα αντικείμενα όταν
απαιτείται η μετακίνησή τους επάνω
στην επιφάνεια μαγειρέματος.

2.3 Φροντίδα και καθάρισμα
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού,
πυρκαγιάς ή βλάβης της συ‐
σκευής.

• Πριν από την πραγματοποίηση συντή‐
ρησης, απενεργοποιήστε τη συσκευή
και αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας
από την πρίζα.

• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι κρύα.
Υπάρχει ο κίνδυνος θραύσης των υα‐
λοπινάκων.

• Αντικαταστήστε άμεσα τους υαλοπίνα‐
κες της πόρτας όταν έχουν υποστεί ζη‐
μιά. Επικοινωνήστε με το κέντρο σέρ‐
βις.

• Απαιτείται προσοχή κατά την αφαίρε‐
ση της πόρτας από τη συσκευή. Η
πόρτα είναι βαριά!

• Καθαρίζετε τακτικά τη συσκευή για να
αποτραπεί τυχόν επιδείνωση της κατά‐
στασης του υλικού της επιφάνειας.

• Υπολείμματα λίπους ή τροφών στη συ‐
σκευή μπορούν να προκαλέσουν πυρ‐
καγιά.

• Καθαρίστε τη συσκευή με ένα υγρό μα‐
λακό πανί. Χρησιμοποιείτε μόνο ουδέ‐
τερα απορρυπαντικά. Μη χρησιμο‐
ποιείτε λειαντικά προϊόντα, σφουγγα‐
ράκια που χαράσσουν, διαλύτες ή με‐
ταλλικά αντικείμενα.

• Αν χρησιμοποιείτε σπρέι καθαρισμού
για φούρνους, ακολουθείτε τις οδηγίες
ασφαλείας στη συσκευασία.

• Μην καθαρίζετε την καταλυτική εμαγιέ
επίστρωση (εάν υπάρχει) με κανένα εί‐
δος απορρυπαντικού.

2.4 Εσωτερικό φως
• Ο τύπος λαμπτήρα πυράκτωσης ή

αλογόνου που χρησιμοποιείται σε αυ‐
τή τη συσκευή προορίζεται μόνο για οι‐
κιακές συσκευές. Μην τον χρησιμο‐
ποιείτε για οικιακό φωτισμό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

• Πριν από την αντικατάσταση του λαμ‐
πτήρα, αποσυνδέετε πάντα τη συ‐
σκευή από την ηλεκτρική τροφοδοσία.

• Χρησιμοποιείτε μόνο λαμπτήρες με τις
ίδιες προδιαγραφές.

2.5 Απόρριψη
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος τραυματισμού ή ασφυ‐
ξίας.

• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πα‐
ροχή ρεύματος.

• Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας και
απορρίψτε το.

• Αφαιρέστε το μάνταλο της πόρτας για
να αποτραπεί ο εγκλεισμός παιδιών ή
ζώων μέσα στη συσκευή.
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3. ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
3.1 Γενική επισκόπηση

5

4

3

2

1

1

3
4

5

2

6

1 Εστίες
2 Υποδοχή αισθητήρα θερμοκρασίας

πυρήνα
3 Γκριλ
4 Λαμπτήρας φούρνου
5 Ανεμιστήρας και αντίσταση
6 Θέσεις σχαρών

3.2 Διάταξη επιφάνειας μαγειρέματος

145 mm

180 mm

120/180 mm

120/175/210 mm

467 5

1 32

1 Ζώνη μαγειρέματος 1200 W
2 Έξοδος ατμού
3 Ζώνη μαγειρέματος 700/1700 W
4 Ζώνη μαγειρέματος 1800 W
5 Χειριστήριο φούρνου
6 Χειριστήριο εστιών
7 Ζώνη μαγειρέματος 800/1600/2300

W

3.3 Εξαρτήματα
• Ράφι φούρνου

Για μαγειρικά σκεύη, φόρμες γλυκών,
ψητά.

• Επίπεδο ταψί ψησίματος
Για γλυκά και μπισκότα.

• Βαθύ ταψί ψησίματος
Για μαγείρεμα και ψήσιμο ή ως ταψί
για συλλογή λίπους.

• Αφαιρούμενοι τηλεσκοπικοί βραχίονες

Για την τοποθέτηση σχάρας ή ταψιού.
• Αισθητήρας θερμοκρασίας πυρήνα

Για μέτρηση του βαθμού ψησίματος
του φαγητού.

• Συρτάρι αποθήκευσης
Το συρτάρι αποθήκευσης βρίσκεται
κάτω από το θάλαμο του φούρνου.

Για να ανοίξετε το συρτάρι, πιέστε
το συρτάρι. Το συρτάρι βγαίνει
προς τα έξω.
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4. ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗΝ ΠΡΏΤΗ ΧΡΉΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά
με την ασφάλεια.

4.1 Αρχικός καθαρισμός
• Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα και τα

αφαιρούμενα στηρίγματα ραφιών (κα‐
τά περίπτωση).

• Καθαρίστε τη συσκευή πριν από την
πρώτη χρήση.

Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Φροντί‐
δα και καθάρισμα».

4.2 Πεδίο αφής
Πατήστε παρατεταμένα για του‐
λάχιστον 1 δευτερόλεπτο το πε‐
δίο αφής στο χειριστήριο για να
θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή.

1s

4.3 Ρύθμιση της ώρας
Πρέπει να ρυθμίσετε την ώρα
πριν θέσετε σε λειτουργία το
φούρνο.

Όταν συνδέετε τη συσκευή στην τροφο‐
δοσία ρεύματος ή μετά από μια διακοπή

ρεύματος, αναβοσβήνει η ένδειξη της λει‐
τουργίας Ώρας.
Πιέστε το πλήκτρο + ή - για να ρυθμίσετε
τη σωστή ώρα.
Μετά από περίπου πέντε δευτερόλεπτα,
η ένδειξη σταματάει να αναβοσβήνει και
στην οθόνη εμφανίζεται η ώρα που κα‐
θορίσατε.

Μπορείτε να αλλάξετε την ώρα
 μόνο αν:

• Δεν έχει ενεργοποιηθεί η διάτα‐
ξη ασφαλείας για παιδιά.

• Δεν έχει ρυθμιστεί καμία από
τις λειτουργίες ρολογιού Διάρ‐
κειας  ή Τέλους  .

• Δεν έχει ρυθμιστεί καμία λει‐
τουργία φούρνου.

4.4 Προθέρμανση
Προθερμάνετε την κενή συσκευή για να
καούν τα υπολείμματα λίπους.
1. Επιλέξτε τη λειτουργία  και τη μέ‐

γιστη θερμοκρασία.
2. Αφήστε τη συσκευή να λειτουργήσει

για μία ώρα.
3. Επιλέξτε τη λειτουργία  και τη μέ‐

γιστη θερμοκρασία.
4. Αφήστε τη συσκευή να λειτουργήσει

για δέκα λεπτά.
5. Επιλέξτε τη λειτουργία  και τη μέ‐

γιστη θερμοκρασία.
6. Αφήστε τη συσκευή να λειτουργήσει

για δέκα λεπτά.
Τα εξαρτήματα μπορεί να αποκτήσουν
υψηλότερη θερμοκρασία από ό,τι συν‐
ήθως. Από τη συσκευή μπορεί να αναδυ‐
θεί μια οσμή και καπνός. Αυτό είναι φυ‐
σιολογικό. Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει
επαρκής κυκλοφορία του αέρα.

5. ΕΣΤΊΕΣ - ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά
με την ασφάλεια.
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5.1 Διάταξη χειριστηρίου

1 2 3 84 5 6 7

9 3101112

Χρησιμοποιήστε τα πεδία αφής για τη λειτουργία της συσκευής. Οι ενδείξεις και οι
προβολές σάς ενημερώνουν για τη λειτουργία που είναι ενεργοποιημένη.
 Πεδίο αφής Λειτουργία
1 Για ενεργοποίηση και απενεργοποίηση

των εστιών.
2 Για κλείδωμα/ξεκλείδωμα του χειριστη‐

ρίου.
3 Ένδειξη ζώνης μαγειρέματος. Υποδεικνύει ποια ζώνη μαγειρέματος εί‐

ναι ενεργοποιημένη.
4 Ένδειξη σκάλας μαγειρέματος. Για εμφάνιση της σκάλας μαγειρέματος.

5 Ένδειξη χρονοδιακόπτη για τις
ζώνες μαγειρέματος.

Για εμφάνιση της ζώνης για την οποία
έχει ρυθμιστεί ο χρόνος.

6 Ένδειξη χρονοδιακόπτη. Για εμφάνιση του χρόνου σε λεπτά.

7  / Για αύξηση ή μείωση της σκάλας μαγει‐
ρέματος.

8 Για ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση
του εξωτερικού δακτυλίου.

9  / Για αύξηση ή μείωση του χρόνου.

10 Για επιλογή της ζώνης μαγειρέματος.

11 Για ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση
των εξωτερικών δακτυλίων.

12 Για ενεργοποίηση και απενεργοποίηση
της λειτουργίας STOP +GO.

5.2 Ένδειξη σκάλας μαγειρέματος
Οθόνη Περιγραφή

Η ζώνη μαγειρέματος είναι απενεργοποιημένη.

 - Η ζώνη μαγειρέματος είναι ενεργοποιημένη.
Η λειτουργία STOP+GO είναι ενεργοποιημένη.
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Οθόνη Περιγραφή
Η λειτουργία Αυτόματη θέρμανση είναι ενεργοποιημένη.
Υπάρχει δυσλειτουργία.
Κάποια ζώνη μαγειρέματος είναι ακόμα ζεστή (υπολει‐
πόμενη θερμότητα).
Η Διάταξη κλειδώματος/ασφαλείας για παιδιά είναι ενερ‐
γοποιημένη.
Η λειτουργία Αυτόματη απενεργοποίηση είναι ενεργο‐
ποιημένη.

5.3 Ενεργοποίηση και
απενεργοποίηση των εστιών
Αγγίξτε το  για 2 δευτερόλεπτα για να
ενεργοποιήσετε τις εστίες. Αγγίξτε το 
για 1 δευτερόλεπτο για να απενεργο‐
ποιήσετε τις εστίες.

5.4 Ενεργοποίηση και
απενεργοποίηση των
εξωτερικών δακτυλίων
Μπορείτε να προσαρμόσετε το μέγεθος
της επιφάνειας θέρμανσης στις διαστά‐
σεις του μαγειρικού σκεύους.
Για να ενεργοποιήσετε τον εξωτερικό δα‐
κτύλιο, αγγίξτε το πεδίο αφής  ή  .
Ανάβει η ένδειξη. Για περισσότερους
εξωτερικούς δακτυλίους, αγγίξτε ξανά το
ίδιο πεδίο αφής. Ανάβει η επόμενη ένδει‐
ξη.
Για να απενεργοποιήσετε τον εξωτερικό
δακτύλιο, ακολουθήστε ξανά τα ίδια βή‐
ματα. Η ένδειξη σβήνει.

5.5 Σκάλα μαγειρέματος
Αγγίξτε το  για να αυξήσετε τη σκάλα
μαγειρέματος. Αγγίξτε το  για να μειώ‐
σετε τη σκάλα μαγειρέματος. Στην οθόνη
εμφανίζεται η σκάλα μαγειρέματος. Αγ‐
γίξτε ταυτόχρονα το  και το  για να
απενεργοποιήσετε τη ζώνη μαγειρέμα‐
τος.

5.6 Αυτόματη θέρμανση
Όταν ενεργοποιείτε τη λειτουργία Αυτό‐
ματη θέρμανση, μπορείτε να επιτύχετε
μια επιθυμητή σκάλα μαγειρέματος σε μι‐
κρότερο χρονικό διάστημα. Η λειτουργία
αυτή ενεργοποιεί τη μέγιστη σκάλα μαγει‐

ρέματος για λίγη ώρα (δείτε τη γραφική
παράσταση) και, στη συνέχεια, μειώνει
τη θερμότητα στην απαιτούμενη σκάλα.
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Αυ‐
τόματη θέρμανση:
1. Αγγίξτε το  . Στην οθόνη εμφανίζε‐

ται η ένδειξη  .
2. Αγγίξτε επανειλημμένα το  , μέχρι

να εμφανιστεί η ένδειξη  στην οθό‐
νη.

3. Αγγίξτε αμέσως το  επανειλημμέ‐
να, μέχρι να εμφανιστεί η επιθυμητή
σκάλα μαγειρέματος. Μετά από 3
δευτερόλεπτα, στην οθόνη εμφανίζε‐
ται η ένδειξη  .

Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία,
αγγίξτε το  .

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

5.7 Χρονοδιακόπτης
Χρησιμοποιήστε αυτή τη λειτουργία για
να ρυθμίσετε την ώρα για την αυτόματη
απενεργοποίηση μιας ζώνης μαγειρέμα‐
τος.
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1. Ρυθμίστε τη ζώνη μαγειρέματος. Αγ‐
γίξτε επανειλημμένα το  μέχρι να
ανάψει η ένδειξη της επιθυμητής ζώ‐
νης μαγειρέματος.

Πρέπει να ρυθμίσετε τη ζώνη μα‐
γειρέματος πριν ενεργοποιήσετε
το χρονοδιακόπτη.

2. Ρυθμίστε τη σκάλα μαγειρέματος για
τη ζώνη μαγειρέματος. Μπορείτε επί‐
σης να τη ρυθμίσετε μετά την ενεργο‐
ποίηση του χρονοδιακόπτη.

3. Για να ενεργοποιήσετε το χρονοδια‐
κόπτη ή να αλλάξετε το χρόνο ρύθμι‐
σης, αγγίξτε το + ή το - στο χειριστή‐
ριο των εστιών. Ο μέγιστος χρόνος
που μπορείτε να ορίσετε είναι 99 λε‐
πτά.
Η ένδειξη της ζώνης μαγειρέματος
αναβοσβήνει αργά. Ο χρονοδιακό‐
πτης αρχίζει την αντίστροφη μέτρη‐
ση.

4. Για να δείτε τον υπολειπόμενο χρό‐
νο, αγγίξτε επανειλημμένα το  , μέ‐
χρι η ένδειξη της επιθυμητής ζώνης
μαγειρέματος να αναβοσβήνει γρή‐
γορα. Η οθόνη εμφανίζει τον υπολει‐
πόμενο χρόνο.
Όταν παρέλθει ο χρόνος ρύθμισης,
αναβοσβήνει η ένδειξη 00 και ακού‐
γεται ένα ηχητικό σήμα. Η ζώνη μα‐
γειρέματος απενεργοποιείται.

5. Αγγίξτε το  για να σταματήσετε το
σήμα.

Για να απενεργοποιήσετε το χρο‐
νοδιακόπτη πριν ολοκληρωθεί ο
χρόνος ρύθμισης, επιλέξτε τη ζώ‐
νη μαγειρέματος με το  και αγ‐
γίξτε το -. Ο χρόνος ξεκινά να με‐
τρά αντίστροφα έως την τιμή 00.
Η ένδειξη της ζώνης μαγειρέμα‐
τος σβήνει.

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το χρονο‐
διακόπτη ως μετρητή λεπτών όταν δεν
λειτουργούν οι ζώνες μαγειρέματος. Για
να επιτευχθεί αυτό, επιλέξτε τη ζώνη μα‐
γειρέματος και ενεργοποιήστε το χρονο‐
διακόπτη, αλλά μην επιλέξετε σκάλα μα‐
γειρέματος.

5.8 Stop and Go
Η λειτουργία Stop and Go  ρυθμίζει
όλες τις ζώνες μαγειρέματος που είναι

ενεργοποιημένες στη χαμηλότερη σκάλα
μαγειρέματος (  ).
Η λειτουργία αυτή δεν απενεργοποιεί τη
λειτουργία του χρονοδιακόπτη.
• Για να ενεργοποιήσετε αυτή τη λει‐

τουργία, αγγίξτε το  . Στην οθόνη εμ‐
φανίζεται το σύμβολο  .

• Για να απενεργοποιήσετε αυτή τη λει‐
τουργία, αγγίξτε το  . Στην οθόνη εμ‐
φανίζεται η σκάλα μαγειρέματος που
είχατε επιλέξει προηγουμένως.

Όταν είναι ενεργοποιημένη η λει‐
τουργία Stop and Go, δεν μπο‐
ρείτε να αλλάξετε τις σκάλες μα‐
γειρέματος.

5.9 Κλείδωμα
Όταν οι ζώνες μαγειρέματος είναι σε λει‐
τουργία, μπορείτε να κλειδώσετε το χειρι‐
στήριο, αλλά όχι το  . Αυτό αποτρέπει
την ακούσια αλλαγή της σκάλας μαγειρέ‐
ματος.
Η λειτουργία αυτή δεν απενεργοποιεί τη
λειτουργία του χρονοδιακόπτη.
1. Επιλέξτε τη σκάλα μαγειρέματος.
2. Για να ενεργοποιήσετε αυτή τη λει‐

τουργία, αγγίξτε το  . Στην οθόνη
εμφανίζεται το σύμβολο  για 4
δευτερόλεπτα.

3. Για να απενεργοποιήσετε αυτή τη
λειτουργία, αγγίξτε το  . Στην οθό‐
νη εμφανίζεται η σκάλα μαγειρέματος
που είχατε επιλέξει προηγουμένως.

Όταν απενεργοποιείτε τη συ‐
σκευή, η λειτουργία απενεργο‐
ποιείται.

Όταν ενεργοποιείτε τη συσκευή, στην
οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη SAFE.

Η λειτουργία κλειδώματος κλει‐
δώνει ή ξεκλειδώνει ταυτόχρονα
το περιβάλλον εργασίας του
φούρνου.

5.10 Διάταξη ασφαλείας για
παιδιά
Αυτή η λειτουργία εμποδίζει την ακούσια
χρήση των εστιών.
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Ενεργοποίηση της διάταξης ασφαλείας
για παιδιά
1. Αγγίξτε το  για να ενεργοποιήσετε

τις εστίες. Μη ρυθμίσετε τις σκάλες
μαγειρέματος.

2. Αγγίξτε το  για 4 δευτερόλεπτα.
Στην οθόνη εμφανίζεται το σύμβολο

 . Έχει ενεργοποιηθεί η διάταξη
ασφαλείας για παιδιά.

3. Αγγίξτε το  για να απενεργοποιή‐
σετε τις εστίες.

Απενεργοποίηση της διάταξης ασφαλείας
για παιδιά
1. Αγγίξτε το  για να ενεργοποιήσετε

τις εστίες. Μη ρυθμίσετε τις σκάλες
μαγειρέματος.

2. Αγγίξτε το  για 4 δευτερόλεπτα.
Στην οθόνη εμφανίζεται το σύμβολο

 .
3. Αγγίξτε το  για να απενεργοποιή‐

σετε τις εστίες.
Ακύρωση της διάταξης ασφαλείας για
παιδιά για μία περίοδο μαγειρέματος
1. Αγγίξτε το  για να ενεργοποιήσετε

τις εστίες. Στην οθόνη εμφανίζεται το
σύμβολο  .

2. Αγγίξτε το  για 4 δευτερόλεπτα.
3. Ρυθμίστε τις σκάλες μαγειρέματος

μέσα σε λιγότερο από 10 δευτερόλε‐
πτα. Μπορείτε να λειτουργήσετε τις
εστίες.

4. Όταν απενεργοποιήσετε τις εστίες, η
διάταξη ασφαλείας για παιδιά λει‐
τουργεί ξανά.

Η διάταξη ασφαλείας για παιδιά
κλειδώνει τις εστίες και το φούρνο
ταυτόχρονα.

5.11 Ένδειξη υπολειπόμενης
θερμότητας
Η ένδειξη υπολειπόμενης θερμότητας
ανάβει όταν μια ζώνη μαγειρέματος είναι
ζεστή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Υπάρχει κίνδυνος εγκαυμάτων
από την υπολειπόμενη θερμότη‐
τα.

5.12 Αυτόματη
απενεργοποίηση
Οι εστίες απενεργοποιούνται αυτόματα,
εάν:
• Έχουν απενεργοποιηθεί όλες οι ζώνες

μαγειρέματος  .
• Δεν επιλέξετε σκάλα μαγειρέματος με‐

τά την ενεργοποίηση των εστιών.
• Χύθηκε κάτι ή έχετε τοποθετήσει κάτι

επάνω στο χειριστήριο των εστιών για
περισσότερο από 10 δευτερόλεπτα
(ένα σκεύος, ένα πανί, κ.λπ.). Ακούγε‐
ται ένα ηχητικό σήμα και οι εστίες απε‐
νεργοποιούνται. Αφαιρέστε το αντικεί‐
μενο ή καθαρίστε το χειριστήριο.

• Δεν απενεργοποιήσετε μια ζώνη μαγει‐
ρέματος ή δεν μεταβάλλετε τη σκάλα
μαγειρέματος. Μετά από κάποιο χρονι‐
κό διάστημα (δείτε τον πίνακα), στην
οθόνη εμφανίζεται το σύμβολο  και
οι εστίες απενεργοποιούνται.

Σκάλα μαγειρέμα‐
τος

Χρόνος απενερ‐
γοποίησης

 - 6,0 ώρες

 - 5,0 ώρες
4,0 ώρες

 - 1,5 ώρες
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6. ΕΣΤΊΕΣ - ΧΡΉΣΙΜΕΣ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά
με την ασφάλεια.

6.1 Μαγειρικά σκεύη
• Η βάση των μαγειρικών

σκευών πρέπει να έχει το μεγα‐
λύτερο δυνατό πάχος και να εί‐
ναι όσο το δυνατόν πιο επίπε‐
δη.

• Τα μαγειρικά σκεύη από χάλυ‐
βα εμαγιέ και με αλουμινένια ή
χάλκινη βάση μπορούν να
προκαλέσουν αλλαγή χρώμα‐
τος στην υαλοκεραμική επιφά‐
νεια.

6.2 Εξοικονόμηση ενέργειας
• Εάν είναι δυνατό, σκεπάζετε

πάντα τα μαγειρικά σκεύη με το
καπάκι.

• Τοποθετείτε τα μαγειρικά
σκεύη επάνω στη ζώνη μαγει‐
ρέματος πριν να τη θέσετε σε
λειτουργία.

• Απενεργοποιείτε τις εστίες μα‐
γειρέματος πριν από το τέλος
του χρόνου μαγειρέματος, για
να εκμεταλλευτείτε την υπολει‐
πόμενη θερμότητα.

• Οι ζώνες μαγειρέματος και η
βάση των μαγειρικών σκευών
πρέπει να έχουν τις ίδιες δια‐
στάσεις.

6.3 Παραδείγματα μαγειρικών
εφαρμογών
Τα στοιχεία στον πίνακα είναι απλώς εν‐
δεικτικά.

Σκά‐
λα
μα‐
γειρέ‐
ματος

Χρήση: Χρό‐
νος

Συμβουλές

 1 Διατήρηση ζεστού του φαγητού
που μαγειρέψατε

όπως
απαι‐
τείται

Τοποθετήστε καπάκι στο μα‐
γειρικό σκεύος

1-2 Για ολλανδική σως, για να λιώ‐
σετε: βούτυρο, σοκολάτα, ζελα‐
τίνα

5-25
λεπτά

Ανακατεύετε κατά διαστήμα‐
τα

1-2 Για να στερεοποιήσετε: αφράτες
ομελέτες, ψητά αυγά

10-40
λεπτά

Μαγειρεύετε με το καπάκι

2-3 Σιγανό βράσιμο ρυζιού και πιά‐
των με βάση το γάλα, ζέσταμα
έτοιμων φαγητών

25-50
λεπτά

Προσθέστε υγρά σε τουλάχι‐
στον διπλάσια ποσότητα
από το ρύζι, ανακατεύετε εν‐
διάμεσα σε συνταγές που
περιέχουν γάλα

3-4 Λαχανικά, ψάρια και κρέας στον
ατμό

20-45
λεπτά

Προσθέστε μερικές κουτα‐
λιές σούπας υγρού

4-5 Πατάτες στον ατμό 20-60
λεπτά

Χρησιμοποιήστε το πολύ ¼
λίτρου νερό για 750 γρ. πα‐
τάτες
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Σκά‐
λα
μα‐
γειρέ‐
ματος

Χρήση: Χρό‐
νος

Συμβουλές

4-5 Μαγείρεμα μεγαλύτερων ποσο‐
τήτων τροφίμων, σούπες και
φαγητά κατσαρόλας

60-150
λεπτά

Έως 3 λίτρα υγρό συν τα
υλικά

6-7 Ρόδισμα στο τηγάνι: σνίτσελ,
μοσχάρι cordon bleu, παϊδάκια,
κεφτεδάκια, λουκάνικα, συκώτι,
κουρκούτι, αυγά, τηγανίτες, ντό‐
νατς

όπως
απαι‐
τείται

Γυρίστε το από την άλλη
πλευρά μετά από το μισό
χρόνο

7-8 Δυνατό τηγάνισμα, πατατοκρο‐
κέτες, κομμάτια παντσέτας,
μπριζόλες

5-15
λεπτά

Γυρίστε το από την άλλη
πλευρά μετά από το μισό
χρόνο

9 Βράσιμο μεγάλης ποσότητας νερού, βράσιμο ζυμαρικών, σοτάρισμα
κρέατος (γκούλας, κρέας στην κατσαρόλα), τηγανιτές πατάτες

7. ΕΣΤΊΕΣ - ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά
με την ασφάλεια.

Καθαρίζετε τη συσκευή μετά από κάθε
χρήση.
Χρησιμοποιείτε πάντα μαγειρικά σκεύη
με καθαρή βάση.

Οι γρατσουνιές ή οι σκούροι λε‐
κέδες στην υαλοκεραμική εστία
δεν επηρεάζουν τη λειτουργία της
συσκευής.

Για να αφαιρέσετε τις βρωμιές:
1. – Αφαιρέστε αμέσως: λιωμένο πλα‐

στικό, πλαστική μεμβράνη και φα‐
γητά που περιέχουν ζάχαρη. Σε
αντίθετη περίπτωση, η βρωμιά
μπορεί να προκαλέσει βλάβη στη

συσκευή. Χρησιμοποιήστε μια ειδι‐
κή ξύστρα για το γυαλί. Τοποθετή‐
στε την ξύστρα στη γυάλινη επιφά‐
νεια υπό οξεία γωνία και μετακινή‐
στε τη λεπίδα επάνω στην επιφά‐
νεια.

– Όταν η συσκευή έχει κρυώσει αρ‐
κετά, αφαιρέστε: δακτυλίους από
άλατα, δακτυλίους λεκέδων από
νερό, λεκέδες από λίπη και γυαλι‐
στερές μεταλλικές αποχρώσεις.
Χρησιμοποιήστε ένα ειδικό καθαρι‐
στικό υαλοκεραμικών εστιών ή
ανοξείδωτων σκευών.

2. Καθαρίστε τη συσκευή με ένα υγρό
πανί και λίγο απορρυπαντικό.

3. Στο τέλος, σκουπίστε τη συσκευή με
ένα καθαρό πανί για να τη στεγνώ‐
σετε.

8. ΦΟΎΡΝΟΣ - ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά
με την ασφάλεια.
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8.1 Πίνακας χειριστηρίων

21 3 4 5 6

Αριθ‐
μός

Πλήκ‐
τρο

Λειτουργία Περιγραφή

1 – Οθόνη Εμφανίζει τις τρέχουσες ρυθμίσεις του φούρ‐
νου.

2
Ενεργοποίη‐
ση/Απενεργο‐
ποίηση

Για ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση του
φούρνου.

3
Κάτω, Πάνω Για τη ρύθμιση μιας λειτουργίας ή ενός προ‐

γράμματος του φούρνου.

4
Αισθητήρας
θερμοκρασίας
πυρήνα

Για ρύθμιση της λειτουργίας του αισθητήρα
θερμοκρασίας πυρήνα.

5
Λειτουργία επι‐
λογής/ρολο‐
γιού

Για μετακίνηση μεταξύ των λειτουργιών φούρ‐
νου και των λειτουργιών ρολογιού.

6  Πλήκτρα ρύθ‐
μισης

Για ρύθμιση της θερμοκρασίας και της ώρας.

8.2 Ενδείξεις της οθόνης
1 4 632 5 7 8

Αριθ‐
μός

Ονομασία Περιγραφή

1 Ένδειξη λειτουργίας
φούρνου

Υποδεικνύει τη λειτουργία.
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Αριθ‐
μός

Ονομασία Περιγραφή

2 Ένδειξη λαμπτήρα/
απόψυξης

Υποδεικνύει ότι η λειτουργία λαμπτήρα/απόψυ‐
ξης είναι ενεργοποιημένη.

3 Ένδειξη σκάλας Υποδεικνύει τη σκάλα μαγειρέματος.

4 Ένδειξη θερμοκρα‐
σίας/ρολογιού

Υποδεικνύει τη θερμοκρασία και την ώρα σε λε‐
πτά.

5 Ένδειξη αισθητήρα
θερμοκρασίας πυ‐
ρήνα

Υποδεικνύει ότι ο αισθητήρας θερμοκρασίας
πυρήνα έχει τοποθετηθεί στην υποδοχή αισθη‐
τήρα θερμοκρασίας πυρήνα.

6 Ένδειξη διατήρησης
θερμότητας

Υποδεικνύει ότι έχει ενεργοποιηθεί η λειτουργία
διατήρησης θερμότητας.

7 Ώρα μαγειρέματος/
Ώρα τέλους/Περίο‐
δος λειτουργίας

Εμφανίζει τη ρύθμιση της ώρας για τις λειτουρ‐
γίες ρολογιού.

8 Ένδειξη λειτουργίας
ρολογιού

Για τη ρύθμιση της λειτουργίας ρολογιού και
του χρονομετρητή.

8.3 Ενεργοποίηση και
απενεργοποίηση συσκευής
Πιέστε το πλήκτρο On/Off  για να
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε
τη συσκευή.

8.4 Λειτουργίες φούρνου
Λειτουργία φούρνου Χρήση

Θερμός αέρας Για ψήσιμο έως και σε δύο επίπεδα σχά‐
ρας ταυτόχρονα. Ρυθμίστε τη θερμοκρα‐
σία του φούρνου κατά 20-40 °C χαμηλότε‐
ρα από ό,τι για τη λειτουργία Πάνω + Κά‐
τω Θέρμανση.

Πάνω + Κάτω Θέρ‐
μανση

Για ψήσιμο σε ένα επίπεδο σχάρας.

Πίτσα Για ψήσιμο φαγητών σε ένα επίπεδο σχά‐
ρας, με έντονο ρόδισμα και τραγανή βάση.
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του φούρνου
κατά 20-40 °C χαμηλότερα από ό,τι για τη
λειτουργία Πάνω + Κάτω Θέρμανση.

Μαγείρεμα σε χα‐
μηλή θερμοκρασία

Για την προετοιμασία ιδιαίτερα άπαχων,
τρυφερών ψητών.

Έντονο Ψήσιμο Για ψήσιμο μεγαλύτερων μερίδων κρέατος
ή πουλερικών σε ένα επίπεδο σχάρας. Για
ρόδισμα.
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Λειτουργία φούρνου Χρήση
Γκριλ Διπλό Για ψήσιμο στο γκριλ μεγάλων ποσοτήτων

τροφίμων σε φέτες. Για φρυγάνισμα ψω‐
μιού.

 
Ελαφρύ ψήσιμο με

αέρα
Για ψήσιμο σε φόρμες και για ξήρανση σε
ένα επίπεδο σχάρας σε χαμηλή θερμοκρα‐
σία.

 
Διατήρηση Θερμό‐

τητας
Για τη διατήρηση των φαγητών ζεστών.

 
Ξήρανση Για την ξήρανση τροφίμων.

 
Απόψυξη Για ξεπάγωμα κατεψυγμένων τροφίμων.

Φως Για φωτισμό στο εσωτερικό του φούρνου.

8.5 Ρύθμιση της λειτουργίας
φούρνου
Χρησιμοποιήστε το  για να ρυθμίσετε
τη λειτουργία του φούρνου.
Η οθόνη εμφανίζει τη συνιστώμενη θερ‐
μοκρασία.
Αν δεν αλλάξετε αυτή τη θερμοκρασία σε
λιγότερο από περίπου 5 δευτερόλεπτα, η
συσκευή αρχίζει να θερμαίνεται.

Όταν η συσκευή λειτουργεί στη
θερμοκρασία που έχετε ορίσει,
ακούγεται ένα ηχητικό σήμα.

Μπορείτε να αλλάξετε τη λειτουρ‐
γία του φούρνου, ενώ λειτουργεί
ο φούρνος.

8.6 Αλλαγή της θερμοκρασίας
φούρνου
Χρησιμοποιήστε το  ή το  για να
ρυθμίσετε τη θερμοκρασία.

8.7 Απενεργοποίηση μιας
λειτουργίας φούρνου
Πιέστε το πλήκτρο επιλογής λειτουργίας
φούρνου  ή  επανειλημμένα, έως
ότου να μην εμφανίζεται καμία λειτουργία
φούρνου στην οθόνη.

8.8 Ένδειξη θέρμανσης
Όταν ενεργοποιείτε μια λειτουργία φούρ‐
νου, οι ράβδοι στην οθόνη ανάβουν μία-

μία. Οι ράβδοι δείχνουν ότι η θερμοκρα‐
σία του φούρνου αυξάνεται.

8.9 Ένδειξη υπολειπόμενης
θερμότητας
Όταν απενεργοποιείτε το φούρνο, οι ρά‐
βδοι στην οθόνη εμφανίζουν την υπολει‐
πόμενη θερμότητα.

8.10 Η διάταξη ασφαλείας για
παιδιά
Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Εστίες - Καθη‐
μερινή χρήση» και στην ενότητα «Η διά‐
ταξη ασφαλείας για παιδιά».

8.11 Αυτόματη
απενεργοποίηση του φούρνου
Η συσκευή απενεργοποιείται αυτόματα
μετά από λίγη ώρα:
• αν δεν την απενεργοποιήσετε.
• αν δεν αλλάξετε τη θερμοκρασία του

φούρνου.

Θερμοκρασία
φούρνου

Ώρα απενεργο‐
ποίησης

30 - 120 °C 12.5 ώρες
120 - 200 °C 8.5 ώρες
200 - 250 °C 5.5 ώρες
250 - max. °C 3.0 ώρες
Για να θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή
μετά από μια αυτόματη απενεργοποίηση,
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απενεργοποιήστε πρώτα εντελώς τη συ‐
σκευή.

Αν ρυθμίσετε τη λειτουργία ρολο‐
γιού Διάρκεια ή Τέλος (εάν διατί‐
θεται), η αυτόματη απενεργο‐
ποίηση δεν λειτουργεί.

8.12 Ανεμιστήρας ψύξης
Όταν λειτουργεί η συσκευή, ο ανεμιστή‐
ρας ψύξης ενεργοποιείται αυτόματα,
ώστε να διατηρούνται ψυχρές οι επιφά‐
νειες της συσκευής. Εάν απενεργοποιή‐
σετε τη συσκευή, ο ανεμιστήρας ψύξης
συνεχίζει να λειτουργεί μέχρι να μειωθεί
επαρκώς η θερμοκρασία εντός της συ‐
σκευής.

8.13 Αισθητήρας θερμοκρασίας
πυρήνα
Ο αισθητήρας θερμοκρασίας πυρήνα με‐
τρά τη θερμοκρασία στον πυρήνα του
κρέατος.

Χρησιμοποιείτε μόνο τον παρεχό‐
μενο αισθητήρα θερμοκρασίας
πυρήνα ή γνήσια ανταλλακτικά.

1. Τοποθετήστε το άκρο του αισθητήρα
θερμοκρασίας πυρήνα στο κέντρο
του κρέατος.

2. Τοποθετήστε τον αισθητήρα θερμο‐
κρασίας πυρήνα στην υποδοχή που
βρίσκεται στο μπροστινό μέρος της
συσκευής.

3. Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
4. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία πυρήνα:

– Πιέστε επανειλημμένα  , μέχρι
να αρχίσει να αναβοσβήνει η λει‐
τουργία του αισθητήρα θερμοκρα‐
σίας πυρήνα και στην οθόνη εμφα‐
νίζεται η θερμοκρασία πυρήνα.

– Πιέστε  ή  εντός 5 δευτερολέ‐
πτων για να ρυθμίσετε τη θερμο‐
κρασία πυρήνα.

Η οθόνη αλλάζει και εμφανίζεται η
πραγματική θερμοκρασία πυρήνα.

Η θερμοκρασία πυρήνα εμφανί‐
ζεται από τους 30 °C.
Η προεπιλεγμένη θερμοκρασία
πυρήνα είναι 60 °C.

5. Ρυθμίστε τη λειτουργία φούρνου (
 ) και, αν χρειάζεται, τη θερμοκρα‐

σία φούρνου (  /  ).
Η συσκευή υπολογίζει διαρκώς την
κατά προσέγγιση ώρα τέλους για τη
ρυθμισμένη θερμοκρασία πυρήνα. Η
οθόνη εμφανίζει συνεχώς τη νέα κα‐
τά προσέγγιση ώρα τέλους.

Ο αισθητήρας θερμοκρασίας πυ‐
ρήνα πρέπει να παραμένει τοπο‐
θετημένος στο κρέας και στην
υποδοχή για τον αισθητήρα θερ‐
μοκρασίας πυρήνα καθ' όλη τη
διάρκεια της διαδικασίας μαγειρέ‐
ματος. Ενώ η συσκευή υπολογί‐
ζει την κατά προσέγγιση ώρα τέ‐
λους, η οθόνη εμφανίζει ένα τε‐
τράγωνο που αναβοσβήνει.

6. Όταν το κρέας φτάσει στη θερμοκρα‐
σία πυρήνα που έχετε ορίσει, ακού‐
γεται ένα ηχητικό σήμα.
Πιέστε ένα πλήκτρο για να απενερ‐
γοποιήσετε το ηχητικό σήμα.

7. Αφαιρέστε το φις του αισθητήρα θερ‐
μοκρασίας πυρήνα από την υποδο‐
χή και βγάλτε το κρέας από το φούρ‐
νο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ο αισθητήρας θερμοκρασίας πυ‐
ρήνα είναι ζεστός! Υπάρχει κίνδυ‐
νος εγκαυμάτων! Αφαιρείτε το
άκρο και το φις του αισθητήρα
θερμοκρασίας πυρήνα με προσο‐
χή.

8. Απενεργοποιήστε τη συσκευή
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8.14 Εγκατάσταση των εξαρτημάτων φούρνου
Το βαθύ ταψί και το ράφι φούρ‐
νου έχουν πλαϊνά άκρα. Τα άκρα
αυτά και το σχήμα των ράβδων–
οδηγών είναι μια ειδική διάταξη
για να αποτρέπεται η ολίσθηση
των μαγειρικών σκευών.

Ταυτόχρονη τοποθέτηση ραφιού φούρ‐
νου και βαθιού ταψιού
Τοποθετήστε το ράφι φούρνου επάνω
στο βαθύ ταψί. Ωθήστε το βαθύ ταψί
ανάμεσα στις ράβδους–οδηγούς σε ένα
από τα επίπεδα του φούρνου.

8.15 Ταυτόχρονη εισαγωγή του ραφιού φούρνου και του ταψιού
ψησίματος

Τοποθετήστε το ράφι φούρνου επάνω
στο ταψί ψησίματος. Τοποθετήστε το ρά‐
φι φούρνου και το ταψί ψησίματος επά‐
νω στους τηλεσκοπικούς βραχίονες.

Φυλάξτε τις οδηγίες εγκατάστα‐
σης για τους τηλεσκοπικούς βρα‐
χίονες για μελλοντική χρήση.
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8.16 Τηλεσκοπικοί βραχίονες - εισαγωγή των εξαρτημάτων του
φούρνου

Τοποθετήστε το ταψί ψησίματος επάνω
στους τηλεσκοπικούς βραχίονες.

Το υπερυψωμένο πλαίσιο γύρω
από το ράφι φούρνου είναι ένα ει‐
δικό στοιχείο για να αποτρέπει
την ολίσθηση των μαγειρικών
σκευών.

9. ΦΟΎΡΝΟΣ - ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΕΣ ΡΟΛΟΓΙΟΎ
Λειτουργία ρολογιού Χρήση

Ώρα Δείχνει την ώρα. Για τη ρύθμιση, αλλαγή ή εμφάνιση
της ώρας.

Χρονομετρητής Για τη ρύθμιση του χρόνου αντίστροφης μέτρησης.
Ακούγεται ένα σήμα μετά την ολοκλήρωση της χρονι‐
κής περιόδου.

Διάρκεια Για τη ρύθμιση του χρόνου λειτουργίας του φούρνου.
Τέλος Για ρύθμιση της ώρας απενεργοποίησης μιας λειτουρ‐

γίας του φούρνου.

Οι λειτουργίες Διάρκειας  και
Τέλους  μπορούν να χρησιμο‐
ποιηθούν ταυτόχρονα, εάν ο
φούρνος πρόκειται να ενεργο‐
ποιηθεί και να απενεργοποιηθεί
αυτόματα αργότερα. Σε αυτή την
περίπτωση, ρυθμίστε πρώτα τη
Διάρκεια  , και κατόπιν το Τέ‐
λος  .

9.1 Ρύθμιση των λειτουργιών
ρολογιού
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
2. Χρησιμοποιήστε το  επανειλημ‐

μένα, μέχρι να εμφανιστεί στην οθό‐
νη η απαραίτητη λειτουργία ρολογιού
και το αντίστοιχο σύμβολο, για παρά‐
δειγμα το σύμβολο Χρονομετρητής

 .
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3. Χρησιμοποιήστε το  ή το  για να
ρυθμίσετε τον απαιτούμενο χρόνο.
Μόλις παρέλθει ο χρόνος, ακούγεται
ένα ηχητικό σήμα για 2 λεπτά, ενώ
αναβοσβήνει η ένδειξη «00.00» και η
ένδειξη της σχετικής λειτουργίας. Η
συσκευή απενεργοποιείται.

4. Πιέστε ένα πλήκτρο για να απενερ‐
γοποιήσετε το ηχητικό σήμα.

Όταν χρησιμοποιείται ο Χρονομε‐
τρητής  , πρέπει να ενεργο‐
ποιήσετε το φούρνο για να ρυθμί‐
σετε τη λειτουργία ρολογιού.

Με τη Διάρκεια  και το Τέλος
 , ο φούρνος απενεργοποιείται

αυτόματα. Πρέπει να ρυθμίσετε
πρώτα τη λειτουργία και τη θερ‐
μοκρασία του φούρνου και μετά
τη λειτουργία ρολογιού.

9.2 Heat+Hold
Η λειτουργία Heat+Hold διατηρεί το
προετοιμασμένο φαγητό ζεστό για 30 λε‐
πτά, αφού ολοκληρωθεί το μαγείρεμα.

Ενεργοποίηση της λειτουργίας Heat
+Hold
1. Ρυθμίστε την ώρα με τις λειτουργίες

ρολογιού Διάρκεια  ή/και Τέλος 
.

2. Χρησιμοποιήστε την επιλογή 
επανειλημμένα, μέχρι να εμφανιστεί
στην οθόνη το σύμβολο Διατήρησης
θερμότητας  .

3. Πιέζοντας  , στην οθόνη εμφανίζε‐
ται η ένδειξη «00:30».

4. Μόλις ολοκληρωθεί η ρυθμισμένη
λειτουργία φούρνου, ηχεί ένα σήμα
και ξεκινά η λειτουργία Heat+Hold. Η
ρυθμισμένη λειτουργία φούρνου
συνεχίζεται για 30 λεπτά στους 80
°C. Ο φούρνος στη συνέχεια απενερ‐
γοποιείται αυτόματα.

Η θερμοκρασία για τη ρυθμισμέ‐
νη λειτουργία φούρνου πρέπει να
είναι πάνω από 80 °C.

10. ΦΟΎΡΝΟΣ - ΧΡΉΣΙΜΕΣ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά
με την ασφάλεια.

Η θερμοκρασία και οι ώρες ψησί‐
ματος στους πίνακες είναι μόνο
ενδεικτικές. Εξαρτώνται από τις
συνταγές, την ποιότητα και την
ποσότητα των συστατικών που
χρησιμοποιούνται.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Χρησιμοποιείτε βαθύ ταψί ψησί‐
ματος για κέικ με μεγάλη ποσότη‐
τα υγρών. Οι χυμοί φρούτων
μπορεί να προκαλέσουν μόνι‐
μους λεκέδες στις εμαγιέ επιφά‐
νειες.

10.1 Ψήσιμο   
Γενικές υποδείξεις
• Ο καινούργιος σας φούρνος μπορεί να

ψήνει με διαφορετικό τρόπο σε σχέση

με τη συσκευή που είχατε. Προσαρμό‐
στε τις συνήθεις ρυθμίσεις σας (θερμο‐
κρασία, χρόνος ψησίματος) και τα επί‐
πεδα σχάρας στις τιμές που αναφέρο‐
νται στους πίνακες.

• Στους χρόνους ψησίματος μεγαλύτε‐
ρης διάρκειας, μπορείτε να σβήσετε το
φούρνο 10 λεπτά περίπου πριν συμ‐
πληρωθεί το διάστημα ψησίματος, για
να εκμεταλλευτείτε την υπολειπόμενη
θερμότητα.

Όταν χρησιμοποιείτε κατεψυγμένα τρόφι‐
μα, τα ταψιά μπορεί να παραμορφωθούν
κατά το ψήσιμο. Όταν τα ταψιά κρυώ‐
σουν και πάλι, θα επιστρέψουν ξανά στο
κανονικό τους σχήμα.
Τρόπος χρήσης των πινάκων ψησίματος
• Την πρώτη φορά συνιστάται να χρησι‐

μοποιήσετε τη χαμηλότερη θερμοκρα‐
σία.

• Αν δεν μπορείτε να βρείτε τις ρυθμίσεις
για μια συγκεκριμένη συνταγή, επιλέξ‐
τε μια παρόμοια.
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• Ο χρόνος ψησίματος μπορεί να παρα‐
ταθεί κατά 10–15 λεπτά, αν ψήνετε
κέικ σε περισσότερα από ένα επίπεδα.

• Τα κέικ και τα γλυκά σε διαφορετικά
επίπεδα φούρνου δεν ροδίζουν πάντο‐

τε στην αρχή με ομοιόμορφο τρόπο. Σε
μια τέτοια περίπτωση, μην αλλάζετε τη
ρύθμιση θερμοκρασίας. Οι διαφορές
εξομαλύνονται κατά τη διάρκεια του
ψησίματος.

Συμβουλές για το ψήσιμο
Αποτέλεσμα ψησί‐

ματος
Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση

Το κέικ δεν έχει
ροδίσει αρκετά
στο κάτω μέρος

Εσφαλμένο επίπεδο
φούρνου

Τοποθετήστε το κέικ σε χαμηλότε‐
ρο επίπεδο φούρνου

Το κέικ κάθεται
(λασπώνει, σβο‐
λιάζει, έχει ρα‐
βδώσεις)

Πολύ υψηλή θερμο‐
κρασία φούρνου

Χρησιμοποιήστε χαμηλότερη θερ‐
μοκρασία

Το κέικ κάθεται
(λασπώνει, σβο‐
λιάζει, έχει ρα‐
βδώσεις)

Πολύ σύντομος χρό‐
νος ψησίματος

Αυξήστε το χρόνο ψησίματος
Μη χρησιμοποιείτε υψηλότερη
θερμοκρασία για να μειώσετε το
χρόνο ψησίματος

Το κέικ κάθεται
(λασπώνει, σβο‐
λιάζει, έχει ρα‐
βδώσεις)

Πολλά υγρά στο μείγ‐
μα

Χρησιμοποιήστε λιγότερα υγρά.
Ελέγξτε το χρόνο ανάμειξης, ειδι‐
κά αν χρησιμοποιείτε μίξερ

Το κέικ είναι πολύ
στεγνό

Πολύ χαμηλή θερμο‐
κρασία φούρνου

Ρυθμίστε υψηλότερη θερμοκρασία
φούρνου

Το κέικ είναι πολύ
στεγνό

Πολύ μεγάλη διάρκεια
ψησίματος

Μειώστε το χρόνο ψησίματος

Το κέικ δεν ροδίζει
ομοιόμορφα

Πολύ υψηλή θερμο‐
κρασία και πολύ σύν‐
τομος χρόνος ψησίμα‐
τος

Μειώστε τη θερμοκρασία του
φούρνου και αυξήστε το χρόνο
ψησίματος

Το κέικ δεν ροδίζει
ομοιόμορφα

Μη ομοιόμορφο μείγμα Απλώστε ομοιόμορφα το μείγμα
στο ταψί ψησίματος

Το κέικ δεν ψήνε‐
ται εντός του κα‐
θορισμένου χρό‐
νου ψησίματος

Πολύ χαμηλή θερμο‐
κρασία

Χρησιμοποιήστε ελαφρώς υψηλό‐
τερη θερμοκρασία ψησίματος
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10.2 Ελαφρύ ψήσιμο με αέρα
 

Συμβουλές για τη λειτουργία
Ελαφρύ ψήσιμο με αέρα:
• Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία

για ψήσιμο σε φόρμες και ξή‐
ρανση σε ένα επίπεδο σχάρας
και σε χαμηλή θερμοκρασία.

• Ψήνετε μόνο μία φόρμα ή ταψί
κάθε φορά.

• Συνιστάται να χρησιμοποιείτε
το Ελαφρύ ψήσιμο με αέρα
χωρίς προθέρμανση.

• Αν θέλετε να προθερμάνετε το
φούρνο, χρησιμοποιήστε τη
λειτουργία Θερμός αέρας.

Είδος εδέσματος Σχάρα Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησίμα‐
τος σε λεπτά

Αφράτο κέικ σε
φόρμες 2 160 50-70

Στρογγυλά κέικ ή
μπριός σε φόρμες 2 150-160 50-70

Παντεσπάνι/Κέικ
φρούτων σε φόρ‐
μες

2 140-160 70-90

Μπισκότα με ασπ‐
ράδι αυγού, μαρέ‐
γκες

3 80-100 120-150

10.3 Ψήσιμο με θερμό αέρα 

Είδος εδέσματος Σχάρα Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησίμα‐
τος σε λεπτά

Ψωμάκια 2+4 175-185 15-20
Ψωμάκια ολικής
άλεσης 2+4 165-180 20-30

Småt gærbrød
med fyld 2+4 170-180 15-20

Formbröd 1+4 170-190 30-40
Pretzel 2+4 160-170 15-20
Λευκό ψωμί /
Limpor 2+4 170-180 35-45

Ψωμί ολικής άλε‐
σης 2+4 160-170 35-45

Ψωμί σίκαλης,
μείγμα 2+4 250 θέρμανση
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Είδος εδέσματος Σχάρα Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησίμα‐
τος σε λεπτά

- ψήσιμο 2+4 160-170 60-70
Μπαγκέτες 2+4 180-200 20-30
Bradepandekage 3 150-160 50-60
Fruktkakor 3 140-150 70-80
Muffins 2+4 160-170 15-25
Rulltarta 3 190-210 6-15
Bullar 2+4 185-195 8-15
Längder/ Kransar 2+4 170-180 25-35
Pepparkakor 2+4 160-170 8-15
Formkage 2+4 150-160 30-40
Αφράτα κέικ/Πα‐
ντεσπάνι 2 150-160 50-60

Γλυκίσματα από
μαρέγκα 2+4 100 90-120

Βάσεις μαρέγκας 2+4 100 90-120

- θέρμανση 2+4 με σβηστό φούρ‐
νο 25

Μπισκότα 2+4 150-160 10-20
Σου 2+4 155-165 30-40
Τάρτες φρούτων,
ζύμη για τάρτα 2+4 150-160 προψήσιμο, βά‐

σεις 10-15
Τάρτες φρούτων,
ζύμη για τάρτα 2+4 150-160 ολοκλήρωση

35-45
Τάρτες φρούτων,
τραγανή ζύμη 2+4 170-180 30-40

10.4 Ψήσιμο με Πάνω + Κάτω Θέρμανση 

Είδος εδέσματος Σχάρα Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησί‐
ματος σε λεπτά

Ψωμάκια 3-4 200-225 10-20
Ψωμάκια ολικής άλεσης 3-4 190-200 20-25
Småt gærbrød med fyld 3-4 200-225 10-12
Formbröd 2-3 190-210 30-40
Ψωμάκια Ciabatta 3-4 210-230 10-20
Foccacia 3-4 220-230 15-20
Ψωμί πίτα 3-4 250 5-15
Pretzel 3-4 180-200 12-15
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Είδος εδέσματος Σχάρα Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησί‐
ματος σε λεπτά

Λευκό ψωμί / Limpor 2 175-225 35-45
Λευκό ψωμί 1-2 190-210 25-40
Ciabatta 1-2 210-220 15-25
Ψωμί ολικής άλεσης 1-2 180-200 35-45
Ψωμί σίκαλης, μείγμα 1 275 θέρμανση
- ψήσιμο 1 190 55-65
Μπαγκέτες 3-4 220-230 15-30
Bradepandekage 2-3 170-180 50-60
Fruktkakor 3 150-170 70-80
Muffins 3 180-200 10-20
Rulltarta 3 220-250 6-15
Bullar 3 220-250 8-15
Längder/ Kransar 3 180-200 25-35
Pepparkakor 3 220-225 8-12
Formkage 3-4 170-180 35-45
Αφράτα κέικ/Παντεσπά‐
νι 1-2 170-180 40-50

Κέικ σάντουιτς, ρολό 3-4 200-225 8-12
Γλυκίσματα από μαρέ‐
γκα 3-4 100 90-120

Βάσεις μαρέγκας 3-4 100 90-120

- θέρμανση 3-4 με σβηστό
φούρνο 25

Μπισκότα 3-4 160-180 6-15
Σου 3-4 170-190 30-45
Κορμοί 3-4 190-210 10-12
Τάρτες φρούτων, ζύμη
για τάρτα 3-4 175-200 προψήσιμο, ρο‐

λό 10-15
Τάρτες φρούτων, ζύμη
για τάρτα 3-4 175 ολοκλήρωση

35-45
Τάρτες φρούτων, τραγα‐
νή ζύμη 3-4 190-200 25-35

Kransekage i ringe 2 210-230 10-12
Ugnspannkaka 2 210-220 15-30
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10.5 Πίνακας πίτσας 

Είδος πιάτου Σχάρα Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησίμα‐
τος σε λεπτά

Ψωμάκια Ciabatta 2-3 200-220 10-20
Foccacia 2-3 220-230 10-20
Ciabatta 2-3 190-200 15-25
Τάρτες φρούτων,
ζύμη για τάρτα 2-3 170-180 35-45

Τάρτες φρούτων,
τραγανή ζύμη 2-3 175-200 25-35

Πίτσα, σπιτική
(παχιά, με πλού‐
σια υλικά)

1-2 180-200 25-35

Πίτσα, σπιτική (λε‐
πτή ζύμη) 1-2 200-2301) 15-20

Πίτσα, κατεψυγμέ‐
νη 1-2 200 15-20

Τάρτες, σπιτικές
προψήσιμο, ρολό 3-4 215-225 35-45

Τάρτες, σπιτικές
ολοκλήρωση 3-4 215-225 35-45

Τάρτες, κατεψυγ‐
μένες 3-4 200 15-25

1) προθερμάνετε το φούρνο
10.6 Ψήσιμο  
Μαγειρικά σκεύη
• Χρησιμοποιείτε πυρίμαχα σκεύη για το

ψήσιμο στο φούρνο (ανατρέξτε στις
οδηγίες του κατασκευαστή).

• Μπορείτε να τοποθετήσετε μεγάλα
κομμάτια ψητού απευθείας στο βαθύ
ταψί ψησίματος ή στη σχάρα φούρνου

πάνω από το βαθύ ταψί ψησίματος.
(Εάν υπάρχει)

• Ψήστε άπαχα κρέατα σε ταψί ψησίμα‐
τος με καπάκι. Με τον τρόπο αυτό, το
κρέας δεν θα στεγνώσει.

• Όλα τα είδη κρέατος που πρέπει να
ροδίσουν ή να αποκτήσουν κρούστα,
μπορείτε να τα ψήσετε σε ταψί χωρίς
καπάκι.

10.7 Ψήσιμο με θερμό αέρα 
Βοδινό

Είδος κρέατος Σχάρα Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησίμα‐
τος σε λεπτά ανά

kg κρέατος

Ψητό βοδινό 1) 2-3 125 80-120
Κιλότο
- ρόδισμα 2-3 200 συνολικά 10
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Είδος κρέατος Σχάρα Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησίμα‐
τος σε λεπτά ανά

kg κρέατος
Κιλότο
- ψήσιμο 2-3 150 50-60

Ψητό βοδινό 1-2 160 90-120
1) Άλλα. Μπορείτε να τα ροδίσετε στο γκριλ μετά το ψήσιμο ή με την επάνω/κάτω θέρμανση

στους 250 °C. Αν χρησιμοποιείτε θερμόμετρο κρέατος, αφαιρέστε το πριν από τη χρήση
του γκριλ.

Μοσχάρι

Είδος κρέατος Σχάρα Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησίμα‐
τος σε λεπτά ανά

kg κρέατος

Βοδινό φιλέτο1) 2-3 160 60-70

Αρνί

Είδος κρέατος Σχάρα Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησίμα‐
τος σε λεπτά ανά

kg κρέατος
Μπούτι/ωμοπλά‐
τη/σπάλα 2 160 80-100

Χοιρινό

Είδος κρέατος Σχάρα Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησίμα‐
τος σε λεπτά ανά

kg κρέατος

Ψητό χοιρινό 1) 2-3 175 60-70
Χοιρινή μπριζόλα
1) 2-3 175 60

Φιλέτα λαιμού 2-3 160 90-120
Χοιρομέρι 1-2 150 60-100

Πουλερικά

Είδος κρέατος Σχάρα Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησίμα‐
τος σε λεπτά ανά

kg κρέατος
Κοτόπουλο, σε
κομμάτια 2-3 180 55-65

Πάπια 1) 2-3 150 55-65
Πάπια με σιγανό
ψήσιμο 1) 2-3 130 συνολικά περίπου

5 ώρες
Ψητή γαλοπούλα,
γεμιστή 1-2 150 50-60
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Είδος κρέατος Σχάρα Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησίμα‐
τος σε λεπτά ανά

kg κρέατος
Στήθος γαλοπού‐
λας 2-3 175 70-80

10.8 Ψήσιμο με Πάνω + Κάτω Θέρμανση 
Βοδινό

Είδος κρέατος Σχάρα Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησίμα‐
τος σε λεπτά ανά

kg κρέατος

Ψητό βοδινό1) 2-3 125 80-120
Κιλότο
- ρόδισμα 2-3 225 συνολικά 10

Κιλότο
- ψήσιμο 2-3 160 50-60

Ψητό βοδινό 1-3 180 90-120
1) Άλλα. Μπορείτε να τα ροδίσετε στο γκριλ μετά το ψήσιμο ή με την επάνω/κάτω θέρμανση

στους 250 °C. Αν χρησιμοποιείτε θερμόμετρο κρέατος, αφαιρέστε το πριν από τη χρήση
του γκριλ.

Μοσχάρι

Είδος κρέατος Σχάρα Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησίμα‐
τος σε λεπτά ανά

kg κρέατος

Βοδινό φιλέτο 1) 2-3 180 60-70

Αρνί

Είδος κρέατος Σχάρα Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησίμα‐
τος σε λεπτά ανά

kg κρέατος
Μπούτι/ωμοπλά‐
τη/παϊδάκια 2 180 80-100

Χοιρινό

Είδος κρέατος Σχάρα Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησίμα‐
τος σε λεπτά ανά

kg κρέατος

Ψητό χοιρινό 1) 3 200 60-70
Χοιρινή μπριζόλα
1) 3 200 60

Φιλέτα λαιμού 2-3 180 90-120
Χοιρομέρι 1-2 160 60-100
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Πουλερικά

Είδος κρέατος Σχάρα Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησίμα‐
τος σε λεπτά ανά

kg κρέατος
Κοτόπουλο, σε
κομμάτια 2-3 200 55-65

Πάπια 1) 2-3 160 55-65
Πάπια με σιγανό
ψήσιμο 1) 2-3 130 συνολικά περίπου

5 ώρες
Ψητή γαλοπούλα,
γεμιστή 1-2 160 50-60

Στήθος γαλοπού‐
λας 2-3 200 70-80

10.9 Έντονο ψήσιμο 
Βοδινό

Τύπος κρέατος Ράφι Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησίμα‐
τος σε λεπτά ανά

kg κρέατος
Κιλότο
- ρόδισμα 2-3 200 συνολικά 10

Κιλότο
- ψήσιμο 2-3 150 50-60

Ψητό βοδινό 1-2 160 90-120

Μοσχάρι

Τύπος κρέατος Ράφι Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησίμα‐
τος σε λεπτά ανά

kg κρέατος

Βοδινό φιλέτο 1) 2-3 160 60-70
1) Άλλα. Μπορείτε να το ροδίσετε στο γκριλ μετά το ψήσιμο ή με την επάνω/κάτω θέρμανση

στους 250 °C. Αν χρησιμοποιείτε τον αισθητήρα θερμοκρασία πυρήνα, αφαιρέστε το πριν
από τη χρήση του γκριλ.

Αρνί

Τύπος κρέατος Ράφι Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησίμα‐
τος σε λεπτά ανά

kg κρέατος
Μπούτι/ωμοπλάτη/παϊδά‐
κια 2 160 80-100
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Χοιρινό

Τύπος κρέατος Ράφι Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησίμα‐
τος σε λεπτά ανά

kg κρέατος

Ψητό χοιρινό 1) 2-3 180 60-70

Χοιρινή μπριζόλα 1) 2-3 175 60
Φιλέτα λαιμού 2-3 160 90-120
Χοιρομέρι 1-2 150 60-100

Πουλερικά

Τύπος κρέατος Ράφι Θερμοκρασία σε
°C

Διάρκεια ψησίμα‐
τος σε λεπτά ανά

kg κρέατος
Κοτόπουλο 2-3 180 55-65

Πάπια 1) 2-3 150 55-65
Πάπια με σιγανό ψήσιμο
1) 2-3 δεν ισχύει συνολικά περί‐

που 5 ώρες
Ψητή γαλοπούλα, γεμι‐
στή 1-2 150 50-60

Στήθος γαλοπούλας 2-3 175 70-80

10.10 Πίνακας αισθητήρα θερμοκρασίας πυρήνα
Βοδινό

Είδος κρέατος Σχάρα Θερμοκρασία στο κέντρο
του κρέατος

Ψητό βοδινό 2-3 55-65
Κιλότο
- ρόδισμα 2-3 55-65

Κιλότο
- ψήσιμο 2-3 55-65

Ψητό βοδινό 1-2 75-80

Μοσχάρι

Είδος κρέατος Σχάρα Θερμοκρασία στο κέντρο
του κρέατος

Βοδινό φιλέτο 2-3 65
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Αρνί

Είδος κρέατος Σχάρα Θερμοκρασία στο κέντρο
του κρέατος

Μπούτι/ωμοπλάτη/σπά‐
λα 2 90

Χοιρινό

Είδος κρέατος Σχάρα Θερμοκρασία στο κέντρο
του κρέατος

Ψητό χοιρινό 2-3 80
Φιλέτα λαιμού 2-3 75-80
Χοιρομέρι 1-2 70-75

Πουλερικά

Είδος κρέατος Σχάρα Θερμοκρασία στο κέντρο
του κρέατος

Στήθος γαλοπούλας 2-3 75-80

10.11 Μαγείρεμα σε χαμηλές
θερμοκρασίες
Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία για την
προετοιμασία λεπτών, τρυφερών κομμα‐
τιών κρέατος και ψαριού.
Ο φούρνος φτάνει στην προρυθμισμένη
θερμοκρασία και ακούγεται ένα σήμα.
Στη συνέχεια, ο φούρνος ρυθμίζεται αυ‐
τόματα σε μια πιο χαμηλή θερμοκρασία
για τη συνέχεια του ψησίματος.

Στο μαγείρεμα σε χαμηλές θερμο‐
κρασίες, να μαγειρεύετε πάντα
χωρίς καπάκι.

1. Τσιγαρίστε το ψητό στο τηγάνι σε
πολύ υψηλή θερμοκρασία.

2. Τοποθετήστε το κρέας σε ταψί ψησί‐
ματος ή απευθείας στη σχάρα του
φούρνου. Τοποθετήστε το ταψί κάτω
από τη σχάρα για τη συλλογή του λί‐
πους.

3. Ρυθμίστε τη λειτουργία φούρνου σε
μαγείρεμα σε χαμηλές θερμοκρασίες,
αλλάξτε τη θερμοκρασία, αν απαιτεί‐
ται, και μαγειρέψτε μέχρι το τέλος
(βλέπε πίνακα).

Δεν μπορείτε να χρησιμοποιήσετε
το μαγείρεμα σε χαμηλές θερμο‐
κρασίες μαζί με τις λειτουργίες
ρολογιού: Διάρκεια και τέλος.

10.12 Πίνακας μαγειρέματος χαμηλής θερμοκρασίας
Συνολικός χρόνος προετοιμασίας (λεπτά)

Είδος κρέα‐
τος Βάρος g Ρύθμιση Σχάρα Σενιάν Μέτριο

Ψητό βοδι‐
νό (καλο‐
ψημένο)

800-1000 150 °C 2 90-110 130-140

Ψητό βοδι‐
νό (καλο‐
ψημένο)

1200-1600 150 °C 2 120-130 160-170
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Συνολικός χρόνος προετοιμασίας (λεπτά)
Είδος κρέα‐

τος Βάρος g Ρύθμιση Σχάρα Σενιάν Μέτριο

Βοδινή
σπάλα 600-1000 150 °C 3 55-75 95-110

Βοδινή
ωμοπλάτη,
χωρίς κόκ‐
καλο

3,5 cm πά‐
χος 150 °C 3 - 70-80

Βοδινό
μπον φιλέ,
ολόκληρο

600-1000 120 °C 3 65-75 90-110

Βοδινό
μπον φιλέ,
φέτες

2,5 cm πά‐
χος 120 °C 3 20-25 35-45

Αντρεκότ 1,5 cm πά‐
χος 120 °C 3 15-25 30-35

Μπριζόλα
κόντρα με
κόκκαλο
(T-bone)

2 cm πά‐
χος 120 °C 3 25-30 35-40

Ψαρονέφρι
χοιρινό,
ολόκληρο

500-700 120 °C 3 - 65-75

Ψαρονέφρι
χοιρινό, φέ‐
τες

2,5 cm πά‐
χος 120 °C 2 - 35-45

10.13 Γκριλ 
Χρησιμοποιείτε πάντα τη λειτουργία
γκριλ με τη μέγιστη ρύθμιση θερμοκρα‐
σίας

Ψήνετε πάντα στο γκριλ με την
πόρτα του φούρνου κλειστή

Για τις λειτουργίες γκριλ, προθερ‐
μαίνετε πάντα τον κενό φούρνο
για 5 λεπτά.
• Τοποθετείτε τη σχάρα στο συν‐

ιστώμενο επίπεδο σύμφωνα με
τον πίνακα ψησίματος στο
γκριλ.

• Τοποθετείτε πάντα το ταψί
συλλογής λίπους στο πρώτο
επίπεδο σχάρας.

• Ψήνετε στο γκριλ μόνο φέτες
κρέατος ή ψαριού.

Το ψήσιμο στο γκριλ περιορίζεται στην
κεντρική περιοχή του ραφιού
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Είδη τροφίμων για ψή‐
σιμο στο γκριλ Σχάρα Θερμοκρα‐

σία σε °C
Χρόνος σε

λεπτά /
Πλευρά 1

Χρόνος σε
λεπτά /

Πλευρά 2
Χοιρινές μπριζόλες 3-4 250 7-9 4-6
Αρνίσια παϊδάκια 3-4 250 7-10 5-6
Κοτόπουλο, σε κομμά‐
τια 3-4 250 20-25 15-20

Λουκάνικα 3-4 250 3-5 2-4
Χοιρινά παϊδάκια, προ‐
μαγειρεμένα για 20 λε‐
πτά

3-4 250 15-20 15-20

Ψάρι, φέτες μπακαλιά‐
ρου ή σολομού 3-4 250 10-15 5-10

Φρυγανισμένο ψωμί 3-4 250 2-3 1-2

10.14 Ξεπάγωμα 
• Αφαιρέστε τη συσκευασία από τα τρό‐

φιμα και τοποθετήστε τα σε ένα πιάτο
στη σχάρα του φούρνου.

• Μην τα σκεπάζετε με πιάτο ή μπολ.
Κάτι τέτοιο μπορεί να παρατείνει σημα‐
ντικά το χρόνο ξεπαγώματος.

• Τοποθετήστε τη σχάρα φούρνου στο
πρώτο επίπεδο σχάρας από κάτω.

Είδος πιάτου Σχά‐
ρα

Διάρκεια
ψησίματος
σε λεπτά

Λεπτά τελι‐
κής απόψυ‐

ξης
Σχόλια

Κοτόπουλο,
1.000 g 2 120-140 20-30

Τοποθετήστε το κοτόπουλο
επάνω σε ένα αναποδογυρι‐
σμένο πιατάκι μέσα σε ένα
μεγάλο πιάτο. Γυρίστε το

από την άλλη πλευρά μόλις
περάσει ο μισός χρόνος.

Κρέας, 1.000
g 2 100-140 20-30

Γυρίστε το από την άλλη
πλευρά μόλις περάσει ο μι‐

σός χρόνος.

Κρέας, 500 g 2 90-120 20-30
Γυρίστε το από την άλλη

πλευρά μόλις περάσει ο μι‐
σός χρόνος.

Πέστροφα,
150 g 2 25-35 10-15 -

Φράουλες,
300 g 2 30-40 10-20 -

Βούτυρο, 250
g 2 30-40 10-15 -

Σαντιγί, 2 x 2
dl 2 80-100 10-15

Η κρέμα μπορεί να χτυπηθεί
ακόμα και όταν είναι ακόμα

μερικώς παγωμένη.
Κέικ, 1.400 g 2 60 60 -
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11. ΦΟΎΡΝΟΣ - ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά
με την ασφάλεια.

• Καθαρίστε την πρόσοψη της συσκευής
με μαλακό πανί, ζεστό νερό και καθα‐
ριστικό.

• Για να καθαρίσετε τις μεταλλικές επι‐
φάνειες, χρησιμοποιήστε ένα κοινό κα‐
θαριστικό

• Καθαρίζετε το εσωτερικό του φούρνου
μετά από κάθε χρήση. Τότε, τα υπο‐
λείμματα αφαιρούνται πιο εύκολα και
δεν καίγονται.

• Καθαρίστε τους επίμονους λεκέδες με
ειδικά καθαριστικά για φούρνους.

• Καθαρίζετε όλα τα εξαρτήματα φούρ‐
νου μετά από κάθε χρήση και αφήνετέ
τα να στεγνώσουν. Χρησιμοποιείτε ένα
μαλακό πανί, χλιαρό νερό και καθαρι‐
στικό.

• Αν χρησιμοποιείτε αντικολλητικά εξαρ‐
τήματα, μην τα καθαρίζετε με ισχυρά

καθαριστικά, αιχμηρά αντικείμενα ή
στο πλυντήριο πιάτων. Μπορεί να κα‐
ταστραφεί η αντικολλητική επίστρωση.

Συσκευές από ανοξείδωτο χάλυ‐
βα ή αλουμίνιο
Καθαρίστε την πόρτα του φούρ‐
νου χρησιμοποιώντας μόνο υγρό
σφουγγάρι. Στεγνώστε την με ένα
μαλακό πανί.
Μη χρησιμοποιείτε σύρμα, οξέα ή
προϊόντα που χαράσσουν, διότι
μπορεί να καταστρέψουν την επι‐
φάνεια του φούρνου. Καθαρίστε
το χειριστήριο του φούρνου λαμ‐
βάνοντας τις ίδιες προφυλάξεις.

11.1 Στηρίγματα ραφιών
Τα στηρίγματα ραφιών μπορούν να
αφαιρεθούν για τον καθαρισμό των πλαϊ‐
νών τοιχωμάτων.

Αφαίρεση των στηριγμάτων ραφιών
1. Τραβήξτε το μπροστινό τμήμα του

στηρίγματος ραφιών για να το απο‐
σπάσετε από το πλαϊνό τοίχωμα.

1

2

2. Τραβήξτε το πίσω άκρο του στηρίγ‐
ματος ραφιών από το πλαϊνό τοίχω‐
μα και αφαιρέστε το.
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Τοποθέτηση των στηριγμάτων
ραφιών
Τοποθετήστε τα στηρίγματα ραφιών στη
θέση τους, ακολουθώντας την παραπά‐
νω διαδικασία με την αντίστροφη σειρά.

Ισχύει για τηλεσκοπικούς βραχίο‐
νες:
Οι πείροι στερέωσης των τηλε‐
σκοπικών βραχιόνων πρέπει να
είναι στραμμένοι προς τα εμπρός!

ΠΡΟΣΟΧΗ
Βεβαιωθείτε ότι το μακρύτερο
σύρμα στερέωσης βρίσκεται
μπροστά. Τα άκρα των δύο συρ‐
μάτων πρέπει να είναι στραμμένα
προς τα πίσω. Η λανθασμένη το‐
ποθέτηση μπορεί να προκαλέσει
ζημιά στην εμαγιέ επιφάνεια.

11.2 Καθαρισμός της πόρτας
του φούρνου
Για πιο εύκολο καθαρισμό, αφαιρέστε
την πόρτα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Βεβαιωθείτε ότι τα τζάμια είναι
κρύα, πριν καθαρίσετε τη γυάλινη
πόρτα. Υπάρχει κίνδυνος θραύ‐
σης των τζαμιών.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Όταν τα τζάμια της πόρτας υπο‐
στούν ζημιά ή έχουν γρατζουνιές,
χάνουν την αντοχή τους και μπο‐
ρεί να σπάσουν. Για να αποτρα‐
πεί κάτι τέτοιο, απαιτείται η αντι‐
κατάστασή τους. Για περισσότε‐
ρες οδηγίες, επικοινωνήστε με το
κέντρο σέρβις της περιοχής σας.

Αφαίρεση της πόρτας:

1

2

1. Ανοίξτε πλήρως την πόρτα.
2. Μετακινήστε το μηχανισμό ολίσθη‐

σης μέχρι να ακούσετε ένα χαρακτη‐
ριστικό κλικ.

3. Κλείστε την πόρτα μέχρι ο μηχανι‐
σμός ολίσθησης να ασφαλίσει.

4. Αφαιρέστε την πόρτα.

Για να αφαιρέσετε την πόρτα,
τραβήξτε την προς τα έξω από τη
μία πλευρά πρώτα, και στη συν‐
έχεια από την άλλη.

Αφού ολοκληρωθεί η διαδικασία καθαρι‐
σμού, τοποθετήστε την πόρτα του φούρ‐
νου ακολουθώντας την παραπάνω διαδι‐
κασία με την αντίστροφη σειρά. Βεβαιω‐
θείτε ότι ακούσατε ένα χαρακτηριστικό
κλικ, όταν τοποθετήσατε την πόρτα.
Σπρώξτε με δύναμη, εάν απαιτείται.

11.3 Τζάμια φούρνου
Το τζάμι της πόρτας της συ‐
σκευής σας μπορεί να διαφέρει
σε τύπο και σχήμα από τα παρα‐
δείγματα που βλέπετε στα δια‐
γράμματα. Ο αριθμός των τζα‐
μιών μπορεί επίσης να διαφέρει.
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Αφαίρεση και καθαρισμός των τζαμιών της πόρτας

B

1. Κρατήστε το πλαίσιο της πόρτας (B)
στο πάνω άκρο της πόρτας και από
τις δύο πλευρές και σπρώξτε το
προς τα μέσα για να απασφαλιστεί
το κλιπ.

2. Τραβήξτε το πλαίσιο της πόρτας
προς τα εμπρός για να το αφαιρέσε‐
τε.

3. Κρατήστε τα τζάμια της πόρτας από
το πάνω άκρο, ένα–ένα, και τραβήξ‐
τε τα προς τα πάνω από τον οδηγό.

4. Καθαρίστε τα τζάμια της πόρτας.

Για να τοποθετήσετε τα τζάμια, πραγμα‐
τοποιήστε τα παραπάνω βήματα με την
αντίστροφη σειρά.

11.4 Λαμπτήρας φούρνου
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Απαιτείται προσοχή κατά την αλ‐
λαγή του λαμπτήρα φούρνου.
Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπλη‐
ξίας.

Πριν αλλάξετε το λαμπτήρα φούρνου:
• Απενεργοποιήστε το φούρνο.
• Αφαιρέστε τις ασφάλειες στον πίνακα

ασφαλειών ή απενεργοποιήστε τον
ασφαλειοδιακόπτη κυκλώματος.

Τοποθετήστε ένα πανί στο κάτω
μέρος του φούρνου για να απο‐
φευχθεί ζημιά στο λαμπτήρα
φούρνου και το γυάλινο κάλυμμα.

Αντικατάσταση του λαμπτήρα του
φούρνου
1. Το γυάλινο κάλυμμα του λαμπτήρα

βρίσκεται στο πίσω μέρος του θαλά‐
μου του φούρνου.
Στρέψτε το γυάλινο κάλυμμα του
λαμπτήρα προς τα αριστερά για να
το αφαιρέσετε.

2. Καθαρίστε το γυάλινο κάλυμμα.
3. Αντικαταστήστε το λαμπτήρα φούρ‐

νου με έναν κατάλληλο λαμπτήρα
φούρνου ανθεκτικό στη θερμότητα
έως 300 °C.

Χρησιμοποιήστε τον ίδιο τύπο
λαμπτήρα φούρνου.

4. Τοποθετήστε το γυάλινο κάλυμμα.

11.5 Αντικατάσταση του
λαμπτήρα του φούρνου
1. Ο λαμπτήρας του φούρνου βρίσκεται

στην αριστερή πλευρά του εσωτερι‐
κού του φούρνου. Αφαιρέστε την
αριστερή ράβδο στήριξης σχάρας για
πρόσβαση στο λαμπτήρα.

2. Χρησιμοποιήστε ένα στενό, μη αι‐
χμηρό αντικείμενο (π.χ. ένα κουταλά‐
κι) για να αφαιρέσετε το γυάλινο κά‐
λυμμα. Καθαρίστε το γυάλινο κάλυμ‐
μα.
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3. Εάν απαιτείται, αντικαταστήστε το
λαμπτήρα του φούρνου με κατάλλη‐
λο λαμπτήρα φούρνου ανθεκτικό στη
θερμότητα έως 300 °C.

Χρησιμοποιήστε τον ίδιο τύπο
λαμπτήρα φούρνου.

4. Τοποθετήστε το γυάλινο κάλυμμα.
5. Τοποθετήστε στη θέση της την αρι‐

στερή ράβδο στήριξης σχάρας.

11.6 Αφαίρεση του συρταριού
Το συρτάρι που βρίσκεται κάτω από το
φούρνο μπορεί να αφαιρεθεί για ευκολό‐
τερο καθαρισμό.

Αφαίρεση του συρταριού
1. Τραβήξτε το συρτάρι μέχρι το τέρμα.
2. Ανασηκώστε ελαφρά το συρτάρι,

έτσι ώστε ανυψούμενο υπό γωνία,
να είναι δυνατή η αφαίρεσή του από
τους οδηγούς.

Εισαγωγή του συρταριού
Για να τοποθετήσετε το συρτάρι, ακολου‐
θήστε την παραπάνω διαδικασία με την
αντίστροφη σειρά

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Όταν χρησιμοποιείται ο φούρνος,
μπορεί να συσσωρευτεί θερμότη‐
τα στο συρτάρι. Για το λόγο αυτό,
μη φυλάσσετε εύφλεκτα αντικεί‐
μενα μέσα σ' αυτό, όπως για πα‐
ράδειγμα, υλικά καθαρισμού,
πλαστικές σακούλες, γάντια
φούρνου, χαρτιά, σπρέι καθαρι‐
σμού κ.λπ.

12. ΤΙ ΝΑ ΚΆΝΕΤΕ ΑΝ...
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά
με την ασφάλεια.

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση
Η συσκευή δεν λειτουρ‐
γεί

Έχει πέσει η ασφάλεια
στον πίνακα ασφαλειών

Ελέγξτε την ασφάλεια.
Εάν η ασφάλεια πέσει
περισσότερες από μία
φορές, επικοινωνήστε με
έναν επαγγελματία ηλεκ‐
τρολόγο.

Η συσκευή δεν λειτουρ‐
γεί

Δεν έχει τοποθετηθεί σω‐
στά το φις τροφοδοσίας

Τοποθετήστε σωστά το
φις τροφοδοσίας

Η συσκευή δεν λειτουρ‐
γεί

Ο διακόπτης προστασίας
έναντι σφάλματος γείω‐
σης είναι κλειστός

Ανοίξτε το διακόπτη προ‐
στασίας έναντι σφάλμα‐
τος γείωσης
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση
Η συσκευή δεν λειτουρ‐
γεί

Έχει ενεργοποιηθεί η διά‐
ταξη ασφαλείας για παι‐
διά

Ανατρέξτε στο κεφάλαιο
«Εστίες - Καθημερινή
χρήση» και στην ενότητα
«Διάταξη ασφαλείας για
παιδιά»

Η συσκευή δεν λειτουρ‐
γεί

Η συσκευή δεν είναι
ενεργοποιημένη

Ενεργοποιήστε τη συ‐
σκευή

Η συσκευή δεν λειτουρ‐
γεί

Δεν είναι ρυθμισμένο το
ρολόι

Ρυθμίστε το ρολόι

Η συσκευή δεν λειτουρ‐
γεί

Έχει τεθεί σε λειτουργία η
«Αυτόματη απενεργο‐
ποίηση»

Ανατρέξτε στην ενότητα
«Αυτόματη απενεργο‐
ποίηση»

Το φαγητό βράζει ή τη‐
γανίζεται πολύ αργά

Δεν χρησιμοποιείτε το
κατάλληλο μαγειρικό
σκεύος για την αγωγιμό‐
τητα της θερμότητας

Χρησιμοποιήστε μαγειρι‐
κά σκεύη με καλή αγωγι‐
μότητα της θερμότητας

Το ρολόι σήματος δεν
λειτουργεί

Δεν έχει ρυθμιστεί η ώρα Ρυθμίστε την ώρα

Ο φούρνος δεν θερμαίνε‐
ται

Δεν έχουν γίνει οι απα‐
ραίτητες ρυθμίσεις

Ελέγξτε τις ρυθμίσεις

Ο λαμπτήρας φούρνου
δεν λειτουργεί

Ο λαμπτήρας φούρνου
είναι ελαττωματικός

Αντικαταστήστε το λαμ‐
πτήρα φούρνου

Η οθόνη εμφανίζει έναν
κωδικό σφάλματος που
δεν υπάρχει σε αυτή τη
λίστα

Υπάρχει βλάβη στο ηλεκ‐
τρονικό σύστημα

• Απενεργοποιήστε τη
συσκευή από το γενικό
διακόπτη του σπιτιού ή
από το διακόπτη
ασφαλείας στον πίνα‐
κα ασφαλειών και κα‐
τόπιν ενεργοποιήστε
την ξανά

• Αν η οθόνη εμφανίσει
ξανά τον κωδικό σφάλ‐
ματος, απευθυνθείτε
στο τμήμα υποστήρι‐
ξης πελατών

Ακούγεται ένας ήχος από
την κουζίνα αφού την
απενεργοποιήσετε

Ο ήχος προέρχεται από
τον ανεμιστήρα ψύξης
που αποτρέπει την υπερ‐
βολική θέρμανση του
ηλεκτρονικού εξοπλι‐
σμού της κουζίνας

Δεν απαιτείται καμία
ενέργεια
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση
Ανάβει η ένδειξη  και
ένας αριθμός

Παρουσιάστηκε κάποιο
σφάλμα στη λειτουργία
της συσκευής

Αποσυνδέστε για λίγο τη
συσκευή από την ηλεκ‐
τρική τροφοδοσία. Απο‐
συνδέστε την ασφάλεια
από τον οικιακό ηλεκτρι‐
κό πίνακα. Συνδέστε την
ξανά. Εάν ανάψει ξανά η
ένδειξη  , επικοινωνή‐
στε με το σέρβις

Στην οθόνη εμφανίζεται η
ένδειξη «SAFE»

Έχει ενεργοποιηθεί η διά‐
ταξη ασφαλείας για παι‐
διά

Απενεργοποιήστε τη διά‐
ταξη ασφαλείας για παι‐
διά, ανατρέξτε στο κεφά‐
λαιο «Εστίες - Καθημερι‐
νή χρήση» και στην ενό‐
τητα «Η διάταξη ασφα‐
λείας για παιδιά»

Στην οθόνη εμφανίζεται η
ένδειξη «LOC»

Έχει ενεργοποιηθεί το
Κλείδωμα

Απενεργοποιήστε το
Κλείδωμα, ανατρέξτε στο
κεφάλαιο «Εστίες - Κα‐
θημερινή χρήση» και
στην ενότητα «Κλείδω‐
μα»

Εάν δεν μπορείτε να αντιμετωπίσετε το
πρόβλημα μόνοι σας, επικοινωνήστε με
τον αντιπρόσωπο ή το κέντρο σέρβις.
Τα απαραίτητα στοιχεία για το κέντρο
σέρβις βρίσκονται στην πινακίδα τεχνι‐

κών χαρακτηριστικών. Η πινακίδα τεχνι‐
κών χαρακτηριστικών βρίσκεται στο
μπροστινό πλαίσιο στο εσωτερικό του
φούρνου.

Σας συνιστούμε να σημειώσετε τα σχετικά στοιχεία εδώ:
Μοντέλο (MOD.) .........................................
Κωδικός προϊόντος (PNC) .........................................
Αριθμός σειράς (S.N.) .........................................

13. ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά
με την ασφάλεια.

Διαστάσεις
Ύψος 847 - 867 mm
Πλάτος 596 mm
Βάθος 600 mm
Χωρητικότητα
φούρνου

74 l

Τάση 230 V
Συχνότητα 50 Hz

13.1 Θέση της συσκευής
Μπορείτε να εγκαταστήσετε την ανεξάρ‐
τητη συσκευή σας με ντουλάπια στη μία
ή και τις δύο πλευρές, καθώς και στη γω‐
νία.
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B

Ελάχιστες αποστάσεις
Διάσταση mm

Α 2
B 685

13.2 Οριζοντίωση
Χρησιμοποιήστε τα πόδια στο κάτω μέ‐
ρος της συσκευής για να ευθυγραμμίσετε
την επάνω επιφάνεια της συσκευής με τις
υπόλοιπες επιφάνειες.

13.3 Προστασία από ανατροπή
ΠΡΟΣΟΧΗ
Πρέπει να εγκαταστήσετε την
προστασία από ανατροπή. Εάν
δεν την εγκαταστήσετε, η συ‐
σκευή μπορεί να ανατραπεί.
Η συσκευή σας φέρει το σύμβολο
που φαίνεται στην εικόνα (κατά
περίπτωση), προκειμένου να σας
υπενθυμίσει την εγκατάσταση της
προστασίας από ανατροπή.

Βεβαιωθείτε ότι η εγκατάσταση
της προστασίας από ανατροπή
πραγματοποιείται στο σωστό
ύψος.

1. Ρυθμίστε σωστά το ύψος και τη θέση
της συσκευής πριν προσαρτήσετε
την προστασία από ανατροπή.

2. Εγκαταστήστε την προστασία από
ανατροπή 77 mm κάτω από την άνω
επιφάνεια της συσκευής και 49 mm
από την αριστερή πλευρά της συ‐
σκευής εντός της κυκλικής οπής στο
βραχίονα (βλ. σχ.). Βιδώστε την στο
συμπαγές υλικό ή χρησιμοποιήστε
κατάλληλη ενίσχυση (τοίχος).

3. Μπορείτε να εντοπίσετε την οπή
στην αριστερή πλευρά στο πίσω μέ‐
ρος της συσκευής (βλ. σχ.).
Ανασηκώστε το μπροστινό μέρος της
συσκευής (1) και τοποθετήστε την
στο μέσον του διαστήματος μεταξύ
των ντουλαπιών (2). Εάν ο χώρος
ανάμεσα στα ντουλάπια κουζίνας εί‐
ναι μεγαλύτερος από το πλάτος της
συσκευής, πρέπει να προσαρμόσετε
την πλαϊνή απόσταση, ώστε η συ‐
σκευή να βρίσκεται στο κέντρο.
Βεβαιωθείτε ότι η επιφάνεια πίσω
από τη συσκευή είναι λεία.
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49 mm
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13.4 Ηλεκτρική εγκατάσταση
Ο κατασκευαστής δεν είναι υπεύ‐
θυνος για τυχόν βλάβες σε περί‐
πτωση μη τήρησης των προφυ‐
λάξεων ασφαλείας της ενότητας
«Πληροφορίες ασφαλείας».

Αυτή η συσκευή παρέχεται χωρίς φις ή
καλώδιο τροφοδοσίας.
Ισχύοντες τύποι καλωδίων: H07 RN-F,
H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F.

14. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΆ ΘΈΜΑΤΑ
Ανακυκλώστε τα υλικά που φέρουν
το σύμβολο  . Τοποθετήστε τα
υλικά συσκευασίας σε κατάλληλα
δοχεία για ανακύκλωση.
Συμβάλλετε στην προστασία του
περιβάλλοντος και της ανθρώπινης
υγείας ανακυκλώνοντας τις άχρηστες

ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές
συσκευές. Μην απορρίπτετε με τα
οικιακά απορρίμματα συσκευές που
φέρουν το σύμβολο  . Επιστρέψτε
το προϊόν στην τοπική σας μονάδα
ανακύκλωσης ή επικοινωνήστε με τη
δημοτική αρχή.
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ДЛЯ ОПТИМАЛЬНЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ
Благодарим Вас за выбор данного продукта AEG. Этот продукт будет безупречно
служить Вам долгие годы – ведь мы создали его с помощью инновационных технологий,
которые облегчат Вашу жизнь и создадут качества, которые Вы не найдете в привычных
приборах. Потратьте немного времени на чтение, чтобы получить максимальную пользу
от своей покупки.
На нашем веб-сайте Вы сможете:

Найти рекомендации по использованию изделий, руководства по эксплуатации,
мастер устранения неисправностей, информацию о техническом обслуживании:
www.aeg.com

Зарегистрировать свое изделия для улучшения обслуживания:
www.aeg.com/productregistration

Приобрести дополнительные принадлежности, расходные материалы и
фирменные запасные части для своего прибора:
www.aeg.com/shop

ПОДДЕРЖКА ПОТРЕБИТЕЛЕЙ И СЕРВИСНОЕ
ОБСЛУЖИВАНИЕ

Мы рекомендуем использовать оригинальные запчасти.
При обращении в сервис-центр следует иметь под рукой следующую информацию.
Данная информация находится на табличке с техническими данными. Модель, код
изделия (PNC), серийный номер.

Внимание / Важные сведения по технике безопасности.
Общая информация и рекомендации
Информация по защите окружающей среды

Право на изменения сохраняется.
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1. СВЕДЕНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Перед установкой и эксплуатацией прибора внима‐
тельно ознакомьтесь с приложенным руководством.
Производитель не несет ответственность за травмы
и повреждения, полученные/вызванные неправиль‐
ной установкой и эксплуатацией. Позаботьтесь о
том, чтобы данное руководство было у Вас под ру‐
кой на протяжении всего срока службы прибора.

1.1 Безопасность детей и лиц с ограниченными
возможностями

ВНИМАНИЕ!
Существует риск удушья, получения травм или
стойких нарушений нетрудоспособности.

• Данный прибор может эксплуатироваться детьми
старше 8 лет и лицами с ограниченными физиче‐
скими, сенсорными или умственными способно‐
стями или с недостаточным опытом или знаниями
только при условии нахождения под присмотром
лица, отвечающего за их безопасность.

• Не позволяйте детям играть с прибором.
• Храните все упаковочные материалы вне досягае‐

мости детей.
• Не подпускайте детей и домашних животных к

прибору, когда он работает или остывает. Доступ‐
ные для контакта части прибора сохраняют высо‐
кую температуру.

• Если прибор оснащен функцией «Защита от де‐
тей», рекомендуется включить эту функцию.

• Очистка и доступное пользователю техническое
обслуживание не должно производиться детьми
без присмотра.
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1.2 Общие правила техники безопасности
• Прибор и его доступные для контакта части силь‐

но нагреваются во время эксплуатации. Не прика‐
сайтесь к нагревательным элементам.

• Не эксплуатируйте данный прибор с помощью
внешнего таймера или отдельной системы ди‐
станционного управления.

• Оставление на варочной панели продуктов, гото‐
вящихся на жире или масле, может представлять
опасность и привести к пожару.

• Ни в коем случае не пытайтесь залить пламя во‐
дой; вместо этого выключите прибор и накройте
пламя, например, крышкой или противопожарным
одеялом.

• Не используйте варочные панели для хранения
каких-либо предметов.

• Не используйте пароочистители для очистки при‐
бора.

• Не следует класть на варочную поверхность ме‐
таллические предметы, такие, как ножи, вилки,
ложки и крышки, так как они могут нагреваться.

• Не используйте жесткие абразивные чистящие
средства или острые металлические скребки для
чистки стеклянной дверцы, так как ими можно по‐
царапать его поверхность, в результате чего стек‐
ло может лопнуть.

• Используйте только термосенсор для мяса, реко‐
мендованный для данного прибора.

• Соблюдайте осторожность, касаясь ящика для
принадлежностей. Он может оказаться горячим.

• Для извлечения направляющих для противня вы‐
тяните сначала переднюю, а затем заднюю часть
направляющей противня из боковой стенки - дви‐
жением, направленным от стенки. Установка на‐
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правляющих для противня производится в обрат‐
ном порядке.

• При обнаружении трещин на стеклокерамической
панели отключите прибор во избежание пораже‐
ния электрическим током.

2.  УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

2.1 Установка
ВНИМАНИЕ!
Установка прибора должна
осуществляться только квали‐
фицированным персоналом!

• Удалите всю упаковку.
• Не устанавливайте и не подключай‐

те прибор, если он имеет поврежде‐
ния.

• Следуйте приложенным к прибору
инструкциям по его установке.

• Прибор имеет большой вес: не за‐
бывайте о мерах предосторожности
при его перемещении. Обязательно
используйте защитные перчатки.

• При перемещении прибора не тяни‐
те его за ручку.

• Выдерживайте минимально допу‐
стимые зазоры между соседними
приборами и предметами мебели.

• Убедитесь, что мебель под и рядом
с прибором надежно закреплена.

• Другие приборы или предметы ме‐
бели, находящиеся по обе стороны
прибора, должны иметь ту же высо‐
ту.

• Не устанавливайте прибор на под‐
ставку.

• Не устанавливайте прибор возле
дверей или под окнами. Это позво‐
лит избежать падения с прибора ку‐
хонной посуды при открывании две‐
ри или окна.

ВНИМАНИЕ!
Обязательно примите меры по
обеспечению устойчивость
прибора, чтобы предотвратить
его опрокидывание. См. Главу
«Установка».

Подключение к электросети
ВНИМАНИЕ!
Существует риск пожара и по‐
ражения электрическим током.

• Все подключения к электросети
должны производиться квалифици‐
рованным электриком.

• Прибор необходимо заземлить.
• Убедитесь, что указанные на та‐

бличке с техническими данными па‐
раметры электропитания соответ‐
ствуют параметрам электросети. В
противном случае обратитесь к
электрику.

• Для подключения прибора необхо‐
димо использовать установленную
надлежащим образом электробезо‐
пасную розетку.

• Не используйте тройники и удлини‐
тели.

• Позаботьтесь о том, чтобы не по‐
вредить вилку и сетевой кабель.
Для замены поврежденного сетево‐
го кабеля обратитесь в сервисный
центр или к электрику.

• Не допускайте контакта сетевых ка‐
белей с дверцей прибора, особенно
если дверца сильно нагрета.

• Детали, защищающие токоведущие
или изолированные части прибора,
должны быть закреплены так, чтобы
их было невозможно удалить без
специальных инструментов.
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• Вставляйте вилку сетевого кабеля в
розетку только по окончании уста‐
новки прибора. Убедитесь, что по‐
сле установки прибора к вилке элек‐
тропитания имеется свободный до‐
ступ.

• Не подключайте прибор к розетке
электропитания, если она плохо за‐
креплена или если вилка неплотно
входит в розетку.

• Не тяните за кабель электропитания
для отключения прибора от элек‐
тросети. Всегда беритесь за вилку
сетевого кабеля.

• Используйте только подходящие ус‐
тройства для изоляции: предохра‐
нительные автоматические выклю‐
чатели, плавкие предохранители
(резьбовые плавкие предохраните‐
ли, выкручивающиеся из гнезда),
автоматы защиты от тока утечки и
замыкатели.

• Прибор должен быть подключен к
электросети через устройство для
изоляции, позволяющее отсоеди‐
нять от сети все контакты. Устрой‐
ство для изоляции должно обеспе‐
чивать зазор между разомкнутыми
контактами не менее 3 мм.

2.2 Эксплуатация
ВНИМАНИЕ!
Существует риск травмы, ожо‐
га или поражения электриче‐
ским током.

• Используйте прибор в жилых поме‐
щениях.

• Не изменяйте параметры данного
прибора.

• Удостоверьтесь, что вентиляцион‐
ные отверстия не закрыты.

• Не оставляйте прибор без присмот‐
ра во время его работы.

• Прибор необходимо выключать по‐
сле каждого использования.

• Во время работы прибора его внут‐
ренняя камера сильно нагревается.
Не прикасайтесь к нагревательным
элементам внутри прибора. Поме‐
щая в прибор или извлекая из него
посуду или принадлежности, всегда
используйте кухонные рукавицы.

• Соблюдайте осторожность, откры‐
вая дверцу прибора во время его
работы. Может произойти высвобо‐
ждение горячего воздуха.

• При использовании прибора не ка‐
сайтесь его мокрыми руками. Не ка‐
сайтесь прибора, если на него попа‐
ла вода.

• Не надавливайте на открытую двер‐
цу прибора.

• Не эксплуатируйте данный прибор с
помощью внешнего таймера или от‐
дельной системы дистанционного
управления.

• При работе прибора его дверца
должна быть закрыта.

• Не кладите на конфорки столовые
приборы или крышки кастрюль. Они
могут сильно нагреться.

• После каждого использования вы‐
ключайте конфорки.

• Не используйте прибор как столеш‐
ницу или подставку для каких-либо
предметов.

• В случае образования на приборе
трещин немедленно отключите его
от сети электропитания. Это позво‐
лит предотвратить поражение элек‐
трическим током.

ВНИМАНИЕ!
Существует опасность возгора‐
ния или взрыва.

• При нагреве жиры и масла могут
выделять легковоспламеняющиеся
пары. Не допускайте присутствия
открытого пламени и нагретых
предметов при использовании для
приготовления жиров и масел.

• Образуемые сильно нагретым ма‐
слом пары могут привести само‐
произвольному возгоранию.

• Использованное масло может со‐
держать остатки продуктов, что мо‐
жет привести к его возгоранию при
более низких температурах по срав‐
нению с маслом, которое исполь‐
зуется в первый раз.

• Не кладите на прибор, рядом с ним
или внутрь него легковоспламеняю‐
щиеся материалы или изделия, про‐
питанные легковоспламеняющими‐
ся веществами.
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• При открывании дверцы прибора
рядом с ним не должно быть искр
или открытого пламени.

• Соблюдайте осторожность, откры‐
вая дверцу прибора. При использо‐
вании ингредиентов, содержащих
алкоголь, может образовываться
воздушно-спиртовая смесь.

• Не пытайтесь погасить пламя во‐
дой. Отключите прибор и накройте
пламя обычным или противопожар‐
ным одеялом.

ВНИМАНИЕ!
Существует риск повреждения
прибора.

• Для предупреждения повреждения
и изменения цвета эмали:
– Не помещайте непосредственно

на дно прибора посуду и иные
предметы.

– Не кладите непосредственно на
дно прибора алюминиевую фоль‐
гу.

– не наливайте в нагретый прибор
воду.

– не храните влажную посуду и про‐
дукты в приборе после окончания
приготовления пищи.

– соблюдайте осторожность при ус‐
тановке и извлечении аксессуа‐
ров.

• Изменение цвета эмали не влияет
на эффективность работы прибора.
Оно не является дефектом с точки
зрения закона о гарантийных обяза‐
тельствах.

• Для приготовления тортов, содер‐
жащих большое количество влаги,
используйте противень для жарки.
Соки из фруктов могут вызывать по‐
явление пятен, удалить которые бу‐
дет невозможно.

• Не ставьте на панель управления
горячую кухонную посуду.

• Не позволяйте жидкости полностью
выкипать из посуды.

• Не допускайте падения на поверх‐
ность прибора каких-либо предме‐
тов или кухонной посуды. Это может
привести к ее повреждению.

• Не включайте конфорки без кухон‐
ной посуды или с пустой кухонной
посудой.

• Не кладите на прибор алюминиевую
фольгу.

• Стеклокерамическую поверхность
можно поцарапать, передвигая по
нему чугунную или алюминиевую
посуду, а также посуду с повре‐
жденным дном. При перемещении
подобных предметов обязательно
поднимайте их с варочной панели.

2.3 Уход и очистка
ВНИМАНИЕ!
Существует риск травмы, по‐
жара или повреждения прибо‐
ра.

• Перед выполнением операций по
очистке и уходу выключите прибор
и извлеките вилку сетевого кабеля
из розетки.

• Убедитесь, что прибор остыл. В
противном случае стеклянные пане‐
ли могут треснуть.

• Поврежденные стеклянные панели
следует заменять незамедлитель‐
но. Обратитесь в сервисный центр.

• Соблюдайте осторожность при сня‐
тии дверцы с прибора. Дверца
имеет большой вес!

• Во избежание повреждения покры‐
тия прибора производите его регу‐
лярную очистку.

• Оставшиеся внутри прибора жир
или остатки пищи могут стать при‐
чиной пожара.

• Очищайте прибор мягкой влажной
тряпкой. Используйте только не‐
йтральное моющее средство. Не ис‐
пользуйте абразивные средства,
абразивные губки, растворители
или металлические предметы.

• В случае использования спрея для
очистки духового шкафа следуйте
инструкции по безопасности на его
упаковке.

• Не очищайте каталитическую эмаль
(если прибор имеет соответствую‐
щее покрытие) какими-либо моющи‐
ми средствами.

2.4 Внутреннее освещение
• В приборе используется модуль

подсветки или галогеновая лампа,
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предназначенная только для быто‐
вых приборов. Не используйте их
для освещения дома.

ВНИМАНИЕ!
Существует опасность пораже‐
ния электрическим током.

• Перед заменой лампы отключите
электропитание прибора.

• Используйте только лампы той же
спецификации.

2.5 Утилизация
ВНИМАНИЕ!
Существует опасность травмы
или удушья.

• Отключите прибор от сети электро‐
питания.

• Отрежьте кабель электропитания и
утилизируйте его.

• Удалите защелку дверцы, чтобы
предотвратить риск ее запирания на
случай, если внутри прибора ока‐
жутся дети и домашние животные.

3. ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ
3.1 Общий обзор

5

4

3

2

1

1

3
4

5

2

6

1 Варочная панель
2 Гнездо термощупа для мяса
3 Гриль
4 Лампа освещения духового шка‐

фа
5 Вентилятор и нагревательный

элемент
6 Положение противней
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3.2 Функциональные элементы варочной панели

145 mm

180 mm

120/180 mm

120/175/210 mm

467 5

1 32

1 Конфорка 1200 Вт
2 Отверстие для выхода пара
3 Конфорка 700/1700 Вт
4 Конфорка 1800 Вт
5 Панель управления духового шка‐

фа
6 Панель управления варочной па‐

нели
7 Конфорка 800/1600/2300 Вт

3.3 Дополнительные
принадлежности
• Полка духового шкафа

Для кухонной посуды, форм для вы‐
печки, жаркого.

• Плоский противень для выпечки
Для выпекания пирогов и печенья.

• Сотейник
Для выпекания кондитерских изде‐
лий, жарки мяса или для использо‐
вания в качестве противня для сбо‐
ра жира.

• Съемные телескопические направ‐
ляющие

Для установки на них полок или про‐
тивней.

• Датчик температуры внутри продук‐
та
Для определения готовности блюда.

• Ящик для хранения принадлежнос‐
тей
Под камерой духового шкафа нахо‐
дится ящик для принадлежностей

Для того чтобы открыть вы‐
движной ящик, нажмите на не‐
го. Ящик выдвинется наружу.

4. ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
ВНИМАНИЕ!
См. Главу «Сведения по техни‐
ке безопасности».

4.1 Первая чистка
• Извлеките все дополнительные при‐

надлежности и съемные направляю‐
щие для полок (если они есть).

• Перед первым использованием при‐
бор следует очистить.

См. Главу «Уход и очистка».
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4.2 Сенсорное поле
Для управления прибором сле‐
дует коснуться сенсорного по‐
ля на панели управления и
удерживать его не менее 1 се‐
кунды.

1s

4.3 Установка времени
Для того, чтобы начать пользо‐
ваться духовым шкафом, сле‐
дует задать время суток.

При первом включении прибора в сеть
или при сбое электропитания начи‐
нает мигать символ времени суток.
С помощью «+» или «-» установите
текущее время суток.
Примерно через пять секунд мигание
прекратится, и на дисплее отобразит‐
ся установленное время суток.

Изменение значение текущего
времени  возможно только в
том случае, если:
• Функция «Защита от детей»

не включена.
• Обе функции часов (как

«Продолжительность»  так
и «Окончание»  ) не были
установлены.

• Не установлен ни один ре‐
жим духового шкафа.

4.4 Предварительный нагрев
Нагрейте пустой прибор для того, что‐
бы дать выгореть остаткам смазки.
1. Выберите режим  и задайте

максимальную температуру.
2. Дайте прибору поработать при‐

мерно один час.
3. Выберите режим  и задайте

максимальную температуру.
4. Дайте прибору поработать при‐

мерно десять минут.
5. Выберите режим  и задайте

максимальную температуру.
6. Дайте прибору поработать при‐

мерно десять минут.
Дополнительные принадлежности мо‐
гут нагреться сильнее обычного. Из
прибора могут появиться неприятные
запахи или дым. Это нормально. Убе‐
дитесь, что в помещении имеется до‐
статочная циркуляция воздуха.
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5. ВАРОЧНАЯ ПАНЕЛЬ - ЕЖЕДНЕВНОЕ
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

ВНИМАНИЕ!
См. Главу «Сведения по техни‐
ке безопасности».

5.1 Функциональные элементы панели управления

1 2 3 84 5 6 7

9 3101112

Управление прибором осуществляется с помощью сенсорных полей.
Имеется визуальная и звуковая индикация работы функций.
 Сенсорное поле Функция
1 Включение и выключение варочной

панели.
2 Блокировка/разблокировка панели

управления.
3 Индикатор конфорки. Индикация работы конкретной кон‐

форки.
4 Индикация мощности нагре‐

ва.
Отображение значения мощности на‐
грева.

5 Индикатор конфорок для
таймера.

Отображение конфорки, для которой
установлен таймер.

6 Дисплей таймера. Отображение времени в минутах.

7  / Увеличение или уменьшение мощно‐
сти нагрева.

8 Включение или выключение внешне‐
го контура.

9  / Увеличение или уменьшение време‐
ни.

10 Выбор конфорки

11 Включение или выключение внешних
контуров.

12 Включение и выключение режима
«Выключил и иди».
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5.2 Индикация мощности нагрева
Дисплей Описание

Конфорка выключена.

 - Конфорка работает.
Работает функция «ВЫКЛЮЧИЛ И ИДИ».
Включена функция автоматического нагрева.
Возникла неисправность.
Конфорка еще не остыла (остаточное тепло).
Включена блокировка / функция «Защита от детей».
Сработала функция автоматического отключения.

5.3 Включение и выключение
варочной панели
Нажмите на  на 2 секунды, чтобы
включить варочную панель. Нажмите
на  на 1 секунду, чтобы выключить
варочную панель.

5.4 Включение и выключение
внешних контуров
Можно подобрать поверхность нагре‐
ва под размер посуды.
Чтобы включить внешний контур, на‐
жмите на сенсорное поле  или  .
Загорится индикатор. Для включения
дополнительных внешних контуров
нажмите на то же сенсорное поле еще
раз. Загорается следующий индика‐
тор.
Для выключения внешнего контура
повторите те же действия. Индикатор
погаснет.

5.5 Мощность нагрева
Нажмите на  , чтобы увеличить сту‐
пень нагрева. Нажмите на  , чтобы
уменьшить ступень нагрева. На дис‐
плее отобразится выбранное значе‐
ние мощности нагрева. Нажмите од‐
новременно на  и  , чтобы вы‐
ключить конфорку.

5.6 Автоматический нагрев
Функция автоматического нагрева по‐
зволяет сократить время, необходи‐

мое для достижения заданной темпе‐
ратуры нагрева. Данная функция ус‐
танавливает на некоторое время (см.
график) максимальную ступень нагре‐
ва, а затем уменьшает ее до требуе‐
мого уровня.
Чтобы включить функцию автоматиче‐
ского нагрева, выполните следующие
действия:
1. Нажмите на  . На дисплее отоб‐

разится  .
2. Нажимайте на  до тех пор, пока

на дисплее не появится  .
3. Сразу после этого снова нажимай‐

те на  до тех пор, пока на дис‐
плее не отобразится требуемый
уровень нагрева. Через три секун‐
ды на дисплее отобразится  .

Чтобы выключить эту функцию, на‐
жмите на  .
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5.7 Таймер
Используется для установки времени
автоматического выключения нужной
конфорки.
1. Выберите конфорку. Нажмите на

 несколько раз до тех пор, пока
не загорится индикатор, соответ‐
ствующий необходимой конфорке.

Перед включением таймера
необходимо выбрать конфорку.

2. Задайте ступень нагрева нужной
конфорки. Ее также можно задать
после включения таймера.

3. Чтобы установить или изменить
значение таймера, нажмите на +
или на - на панели управления ва‐
рочной панели. Максимально до‐
пустимый диапазон времени со‐
ставляет 99 минут.
Индикатор конфорки начнет ми‐
гать медленнее. Начинается об‐
ратный отсчет времени.

4. Для проверки оставшегося време‐
ни несколько раз нажмите на  ,
пока не начнет быстро мигать ин‐
дикатор нужной конфорки. На дис‐
плее отобразится оставшееся до
конца отсчета время.
По истечении установленного вре‐
мени приготовления на дисплее
замигает 00 и раздастся звуковой
сигнал. Конфорка отключится.

5. Нажмите на  , чтобы отключить
звуковой сигнал.

Для того, чтобы отключить тай‐
мер до истечения времени от‐
счета, выберите конфорку при
помощи  и нажмите на -. Ос‐
тавшееся время обратного от‐
счета будет сброшено на 00.
Индикатор конфорки погаснет.

Таймер можно использовать для от‐
счета времени, когда конфорки не ис‐
пользуются. Для этого выберите кон‐
форку и включите таймер, но не уста‐
навливайте ступень нагрева.

5.8 Функция «Выключил и
иди»
Функция «Выключил и иди»  пере‐
водит все работающие конфорки на
наименьшую ступень нагрева (  ).
Функция не отключает функцию «Тай‐
мер».
• Для включения этой функции на‐

жмите на  . На дисплее высветит‐
ся символ  .

• Для выключения этой функции на‐
жмите на  . На дисплее отобра‐
зится выбранное Вами ранее значе‐
ние ступени нагрева.

При работе функции «Выклю‐
чил и иди» мощность нагрева
изменить нельзя.

5.9 Блокировка
Во время работы конфорок можно за‐
блокировать панель управления за ис‐
ключением такого элемента управле‐
ния, как  . Это предотвращает слу‐
чайное изменение мощности нагрева.
Функция не отключает функцию «Тай‐
мер».
1. Установите желаемый уровень на‐

грева.
2. Для включения этой функции на‐

жмите на  . На дисплее на 4 се‐
кунды высветится символ  .

3. Для выключения этой функции на‐
жмите на  . На дисплее отобра‐
зится выбранное Вами ранее зна‐
чение ступени нагрева.
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При выключении прибора
функция данная функция от‐
ключается.

После включения прибора на дисплее
отображается SAFE.

Функция блокировки позволяет
заблокировать или разблоки‐
ровать всю панель управления
духового шкафа.

5.10 Функция «Защита от
детей»
Эта функция предотвращает случай‐
ное использование варочной панели.
Включение и выключение функции
«Защита от детей»
1. Нажмите на  для включения ва‐

рочной панели. Не задавайте ни‐
какого уровня мощности нагрева.

2. Нажмите на  и удерживайте че‐
тыре секунды. На дисплее высве‐
тится символ  . Функция «Защи‐
та от детей» включена.

3. Нажмите на  для выключения
варочной панели.

Выключение функции «Защита от
детей»
1. Нажмите на  для включения ва‐

рочной панели. Не задавайте ни‐
какого уровня мощности нагрева.

2. Нажмите на  и удерживайте че‐
тыре секунды. На дисплее высве‐
тится символ  .

3. Нажмите на  для выключения
варочной панели.

Отмена функции «Защита от детей»
на один цикл приготовления
1. Нажмите на  для включения ва‐

рочной панели. На дисплее высве‐
тится символ  .

2. Нажмите на  и удерживайте че‐
тыре секунды.

3. В течение 10 секунд выберите
значение мощности нагрева. Ва‐
рочной панелью можно пользо‐
ваться.

4. После выключения варочной па‐
нели функция «Защита от детей»
снова будет включена.

Функция «Защита детей» бло‐
кирует одновременно как ва‐
рочную панель, так и духовой
шкаф.

5.11 Индикация остаточного
тепла
Если конфорка еще горячая, заго‐
рается индикация остаточного тепла.

ВНИМАНИЕ!
Существует опасность ожога
из-за остаточного тепла.

5.12 Автоматическое
отключение
Варочная панель автоматически от‐
ключается, если:
• Выключены все конфорки  .
• Не установлена мощность после

включения варочной панели.
• Панель управления варочной пане‐

ли чем-либо залита, или на ней что-
либо находится дольше десяти се‐
кунд (сковорода, тряпка и т.п.) Вы‐
дается звуковой сигнал, после чего
варочная панель выключается. Убе‐
рите предмет или протрите панель
управления.

• Конфорка не была выключена или
не был изменен уровень нагрева.
Некоторое время спустя (см. Табли‐
цу) на дисплее высвечивается сим‐
вол  и варочная панель выклю‐
чается.

Мощность на‐
грева

Время отключе‐
ния духового

шкафа
 - 6 часов

 - 5 часов
4 часа

 - 1,5 часа
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6. ВАРОЧНАЯ ПАНЕЛЬ - ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ
ВНИМАНИЕ!
См. Главу «Сведения по техни‐
ке безопасности».

6.1 Кухонная посуда
• Дно посуды должно быть как

можно более толстым и пло‐
ским.

• Посуда, изготовленная из
эмалированной стали, а так‐
же посуда с алюминиевым
или медным днищем может
вызвать изменение цвета
стеклокерамической поверх‐
ности.

6.2 Экономия электроэнергии
• По возможности всегда на‐

крывайте посуду крышкой.

• Прежде чем включать кон‐
форку, поставьте на нее по‐
суду.

• Выключайте конфорки до
завершения приготовления
блюд, чтобы использовать
остаточное тепло.

• Размеры днища кастрюли и
конфорки должны быть оди‐
наковыми.

6.3 Примеры приготовления
Приведенные в таблице данные явля‐
ются ориентировочными.

Мощ‐
ность
на‐
грева

Назначение: Время Советы

 1 Сохранение приготовленных
блюд теплыми

до
нуж‐
ной
готов‐
ности

Готовьте под крышкой

1-2 Голландский соус, растапли‐
вание: сливочного масла, шо‐
колада, желатина

5-25
мин

Время от времени переме‐
шивайте

1-2 Сгущение: взбитый омлет, за‐
печенные яйца

10-40
мин

Готовьте под крышкой

2-3 Приготовление риса и молоч‐
ных блюд на медленном огне,
разогрев готовых блюд

25-50
мин

Добавьте воды в количе‐
стве как минимум вдвое
превышающим количество
риса. Молочные блюда
время от времени помеши‐
вайте.

3-4 Приготовление на пару ово‐
щей, рыбы, мяса

20-45
мин

Добавьте несколько столо‐
вых ложек жидкости.

4-5 Приготовление картофеля на
пару

20-60
мин

Используйте макс. ¼ л во‐
ды на 750 г картофеля

4-5 Приготовление значительных
объемов пищи, рагу и супов

60-150
мин

До 3 л жидкости плюс ин‐
гредиенты
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Мощ‐
ность
на‐
грева

Назначение: Время Советы

6-7 Легкое обжаривание: эскало‐
пы, «кордон блю» из теляти‐
ны, котлеты, отбивные, соси‐
ски, печень, заправка из муки,
яйца, блины, пончики

по го‐
товно‐
сти

Переверните по истечении
половины времени

7-8 Сильная обжарка, картофель‐
ные оладьи, стейки из филе
говядины, стейки

5-15
мин

Переверните по истечении
половины времени

9 Кипячение большого количества воды, отваривание макаронных
изделий, обжаривание мяса (гуляш, жаркое в горшочках), обжари‐
вание картофеля во фритюре

7. ВАРОЧНАЯ ПАНЕЛЬ - УХОД И ЧИСТКА
ВНИМАНИЕ!
См. Главу «Сведения по техни‐
ке безопасности».

Прибор необходимо очищать от за‐
грязнений после каждого использова‐
ния.
Следите за тем, чтобы дно посуды
всегда было чистым.

Царапины или темные пятна
на стеклокерамике не влияют
на работу прибора.

Удаление загрязнений:
1. – Удаляйте немедленно: распла‐

вленную пластмассу, полиэти‐
леновую пленку и пищевые про‐
дукты, содержащие сахар. Ина‐
че загрязнения могут привести к
повреждению прибора. Исполь‐

зуйте специальный скребок для
стекла. Расположите скребок
под острым углом к стеклянной
поверхности и двигайте его по
этой поверхности.

– Удаление загрязнений произво‐
дите только после того, как при‐
бор полностью остынет: извест‐
ковых пятен, водяных разводов,
капель жира и блестящих беле‐
сых пятен с металлическим от‐
ливом. Используйте специаль‐
ные средства для очистки по‐
верхностей из стеклокерамики
или нержавеющей стали.

2. Прибор следует чистить влажной
тканью с небольшим количеством
моющего средства.

3. По завершении насухо вытрите
прибор чистой тряпкой.

8. ДУХОВОЙ ШКАФ - ЕЖЕДНЕВНОЕ
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

ВНИМАНИЕ!
См. Главу «Сведения по техни‐
ке безопасности».
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8.1 Панель управления

21 3 4 5 6

Но‐
мер

Кноп‐
ка

Функция Описание

1 – Дисплей Служит для отображения текущих на‐
строек духового шкафа.

2
Вкл/Выкл Служит для включения или выключения

духового шкафа.

3
Вниз, вверх Служит для выбора режима или програм‐

мы духового шкафа.

4
Термощуп
для мяса

Использование функции Термощупа

5
Выбор/Функ‐
ция часов

Служит для перехода между функциями
духового шкафа и часов.

6  Кнопки на‐
стройки

Служат для установки значений темпера‐
туры и времени.

8.2 Индикаторы дисплея
1 4 632 5 7 8

Номер Название Описание
1 Индикатор режи‐

мов духового шка‐
фа.

Отображает текущее время.

2 Индикатор включе‐
ния лампы/размо‐
раживания

Указывает, что включена лампа освещения/
режим размораживания.

3 Индикатор нагрева Отображение мощности нагрева.
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Номер Название Описание
4 Дисплей темпера‐

туры / времени
Отображение температуры и времени в ми‐
нутах.

5 Индикатор термо‐
щупа

Подтверждение того, что штекер термощупа
вставлен в гнездо термощупа для мяса.

6 Индикатор поддер‐
жания тепла

Индикация включения режима «Сохранение
тепла».

7 Время приготов‐
ления/Время окон‐
чания/Период ра‐
боты

Отображение настройки времени для функ‐
ций часов.

8 Индикатор функ‐
ции часов

Установка функций часов и таймера.

8.3 Включение и выключение
прибора
Нажмите кнопку питания  для вклю‐
чения или выключение прибора.

8.4 Режимы духового шкафа
Режим духового шкафа Применение

Конвекция Одновременное выпекание максимум
на двух уровнях. Задавайте температу‐
ру духового шкафа на 20°C–40°C ниже,
чем при использовании функции «Верх‐
ний+нижний нагрев».

Верхний+нижний
нагрев

Выпекание и жарка на одном уровне.

Пицца Выпекание на одном уровне блюд, ко‐
торые требуют более интенсивного
подрумянивания и хрустящей основы.
Задавайте температуру духового шка‐
фа на 20°C–40°C ниже, чем при исполь‐
зовании функции «Верхний+нижний на‐
грев».

Приготовление
при пониженной

температуре

Приготовление постных продуктов с
сочной прожаркой.

Режим инфражар‐
ка (гриль+конвек‐

ция)

Жарка крупных кусков мяса или птицы
на одном уровне; подрумянивание.

Большой гриль Приготовление на гриле большого ко‐
личества продуктов плоской формы.
Приготовление хлебных тостов.
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Режим духового шкафа Применение

 
Режим конвекции
низкой интенсив‐

ности

Приготовление в форме и подсушива‐
ние на одной полке при низкой темпе‐
ратуре.

 
Поддержание теп‐

ла
Сохранение пищи в теплом виде.

 
Высушивание Также используется для подсушивания

продуктов.

 
Размораживание Размораживание замороженных про‐

дуктов.
Освещение Освещение камеры духового шкафа.

8.5 Задание режимов
духового шкафа
Для установки режима духового шка‐
фа воспользуйтесь  .
На дисплее отобразится рекомендуе‐
мая температура.
Если не изменить эту температуру ме‐
нее чем за 5 секунд, прибор начнет
нагрев.

Когда будет достигнута задан‐
ная температура, раздастся
звуковой сигнал.

Режим работы духового шкафа
можно изменить во время его
работы.

8.6 Изменение температуры
духового шкафа
Для установки температуры исполь‐
зуйте  или  .

8.7 Выключение режима
духового шкафа
Многократным нажатием на кнопки
выбора режима духового шкафа 
или  добейтесь, чтобы все индика‐
торы режимов духового шкафа исчез‐
ли с дисплея.

8.8 Индикатор нагрева
При включении функции духового
шкафа на дисплее одна за другой за‐
гораются полоски. Полоски показы‐
вают, что температура духового шка‐
фа повышается.

8.9 Индикация остаточного
тепла
При выключении духового шкафа по‐
лоски на дисплее отображают оста‐
точное тепло.

8.10 Функция «Защита от
детей».
См. Главу «Варочная панель - еже‐
дневное использование» и Раздел За‐
щита от детей».

8.11 Автоматическое
отключение духового шкафа
Прибор выключается при истечении
некоторого времени:
• если вы не выключили его;
• если температура духового шкафа

не была изменена.

Температура
духового шкафа

Время отключе‐
ния духового
шкафа

30 - 120°C 12.5 час
120 - 200°C 8.5 час
200 - 250°C 5.5 час
250 - max.°C 3.0 час
Для управления прибором после того,
как он автоматически отключится, сна‐
чала полностью отключите его.
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При выборе такой функции ча‐
сов, как «Продолжительность»
или «Окончание» (если это
применимо), автоматическое
отключение не будет работать.

8.12 Охлаждающий
вентилятор
Когда прибор включен, вентилятор
включается автоматически, чтобы
охлаждать поверхности прибора. При
выключении прибора вентилятор про‐
должает работать до тех пор, пока
температура внутри прибора не опу‐
стится.

8.13 Термосенсор для мяса
Термосенсор для мяса служит для из‐
мерения температуры внутри мяса.

Используйте термосенсор для
мяса, поставляемый в комплек‐
те, или оригинальные запас‐
ные части.

1. Поместите наконечник термосен‐
сора для мяса в центр куска мяса.

2. Вставьте штекер термосенсора
для мяса в гнездо спереди прибо‐
ра.

3. Включите прибор.
4. Установите температуру внутри

продукта:
– Нажимайте на  до тех пор,

пока на дисплее не начнет ми‐

гать символ термосенсора для
мяса и не отобразится установ‐
ленная температура внутри про‐
дукта.

– В течение 5 секунд задайте нуж‐
ную температуру внутри продук‐
та при помощи  или  .

На дисплее отобразится фактиче‐
ская температура внутри продук‐
та.

Температура внутри продукта
начинает отображаться с от‐
метки 30°C.
Значение температуры внутри
продукта по умолчанию – 60°C.

5. Задайте режим духового шкафа (
 ) и, по необходимости, темпе‐

ратуру духового шкафа (  /  ).
Прибор будет периодически пере‐
считывать приблизительное вре‐
мя достижения установленной
температуры внутри продукта. На
дисплей будет постоянно выво‐
диться новое приблизительное
время окончания приготовления.

В процессе приготовления тер‐
мосенсор для мяса должен на‐
ходиться внутри куска мяса и
быть включенным в штекер
термосенсора для мяса. Пока
прибор вычисляет предвари‐
тельное время окончания, на
дисплее отображается мигаю‐
щий квадрат.

6. При достижении заданной темпе‐
ратуры внутри продукта прибор
выдаст звуковой сигнал.
Для отключения звукового сигнала
нажмите на любую кнопку.

7. Извлеките штекер термосенсора
для мяса из гнезда и достаньте
мясо из духового шкафа.

ВНИМАНИЕ!
Термосенсор для мяса сильно
нагревается! Существует опас‐
ность получения ожогов! Будь‐
те осторожны при извлечении
наконечника и выключении
термосенсора для мяса.

8. Выключите прибор
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8.14 Установка принадлежностей для духового шкафа
Сотейник и полка духового
шкафа имеют боковые кромки.
Эти кромки и форма направ‐
ляющих служат защитой от со‐
скальзывания посуды.

Одновременная установка полки духо‐
вого шкафа и сотейника
Уложите полку духового шкафа на со‐
тейник. Вставьте сотейник между на‐
правляющими одного из уровней ду‐
хового шкафа.

8.15 Одновременная установка полки духового шкафа и
сотейника

Поместите полку духового шкафа на
сотейник. Установите полку духового
шкафа и сотейник на телескопические
направляющие.

Сохраните инструкции по уста‐
новке телескопических направ‐
ляющих для использования в
будущем.
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8.16 Телескопические направляющие - установка
принадлежностей для духового шкафа

Установите противень для выпечки
или сотейник на телескопические на‐
правляющие.

Высокий ободок полки духово‐
го шкафа служит предназначен
для защиты посуды от соскаль‐
зывания.

9. ДУХОВОЙ ШКАФ - ФУНКЦИИ ЧАСОВ
Функция часов Применение

Время суток Показывает текущее время. Для установки, смены
или проверки времени.

Таймер Установка таймера обратного отсчета.
После окончания заданного периода времени зву‐
чит сигнал.

Продолж. Служит для установки времени работы духового
шкафа.

Окончание Установка времени отключения заданного режима
духового шкафа.

Если необходимо, чтобы при‐
бор автоматически включился
и выключился в заданное вре‐
мя, можно одновременно ис‐
пользовать функции «Продол‐
жительность»  и «Оконча‐
ние»  . В этом случае снача‐
ла установите «Продолжитель‐
ность»  , а затем «Оконча‐
ние»  .

9.1 Установка функций часов
1. Включите прибор.
2. Нажимайте на  до тех пор,

пока не дисплее не появится необ‐
ходимая функция часов и соответ‐
ствующий символ, например,
«Таймер»  .

3. С помощью кнопок  или  уста‐
новите необходимое значение
времени.
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По истечении установленного вре‐
мени в течение 2 минут выдается
звуковой сигнал, мигает «00.00» и
индикатор соответствующей функ‐
ции. Прибор выключается.

4. Для отключения звукового сигнала
нажмите на любую кнопку.

При использовании функции
Таймер  следует включить
прибор, чтобы установить
функцию часов.

При использовании функций
«Продолж.»  и «Окончание»

 прибор выключается авто‐
матически. Сначала следует
установить функцию духового
шкафа и температуру, а затем
можно установить эту функцию
часов.

9.2 Сохранение Тепла
Функция «Сохранение тепла» исполь‐
зуется для поддержания приготовлен‐
ных блюд теплыми в течение 30 минут
после завершения приготовления.

Включение функции «Сохранение
Тепла».
1. Установите время при помощи

функции часов «Продолжитель‐
ность»  и/или «Окончание»  .

2. Нажимайте на кнопку «Выбор»
 до тех пор, пока на дисплее

не появится символ «Сохранение
тепла»  .

3. Нажмите на  ; на дисплее отоб‐
разится «00:30».

4. По окончании работы установлен‐
ного режима духового шкафа бу‐
дет выдан звуковой сигнал и вклю‐
чится функция поддержания теп‐
ла. Установленная функция духо‐
вого шкафа работает при 80°C в
течение 30 минут. Затем духовой
шкаф автоматически выключает‐
ся.

Температура для установлен‐
ного режима духового шкафа
должна быть выше 80°C.

10. ДУХОВОЙ ШКАФ - ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ
ВНИМАНИЕ!
См. Главу «Сведения по техни‐
ке безопасности».

Приведенные в таблицах зна‐
чения температуры и времени
выпекания являются ориенти‐
ровочными. Они зависят от ре‐
цептов, качества и количества
используемых ингредиентов.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Для очень влажных пирогов ис‐
пользуйте глубокий противень.
Фруктовые соки могут оставить
на эмали невыводимые пятна.

10.1 Выпекание   
Общие инструкции
• Ваш новый духовой шкаф может го‐

товить иначе, чем тот, который был
до него. Приспособьте свои обы‐

чные настройки (температура, вре‐
мя приготовления) и уровни уста‐
новки решеток к значениям, приве‐
денным в таблице.

• При продолжительном времени вы‐
пекания духовой шкаф можно от‐
ключить приблизительно за 10 ми‐
нут до окончания выпекания, чтобы
использовать остаточное тепло.

При использовании замороженных
продуктов противни в духовом шкафу
во время выпекания могут деформи‐
роваться. Когда они остынут, дефор‐
мация исчезнет.
Пояснения к таблицам приготовления
выпечки
• В первый раз рекомендуется ис‐

пользовать самую низкую темпера‐
туру.

• Если не удалось найти данных для
конкретного кулинарного рецепта,
ориентируйтесь на подобный.
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• При выпекании пирогов более чем
на одном уровне время выпекания
можно увеличить на 10-15 минут.

• Пироги и выпечка, расположенные
на разной высоте, сначала подрумя‐

ниваются не всегда равномерно. В
этом случае не меняйте заданную
температуру. Разница выровняется
в процессе выпекания.

Советы по выпечке
Результат выпе‐

кания
Возможная причина Способ устранения

Пирог не доста‐
точно подрумя‐
нен снизу

Неверно выбран уро‐
вень

Поставьте пирог на более низ‐
кий уровень

Пирог опадает
(становится лип‐
ким, клейким,
скользким)

Слишком высокая
температура выпека‐
ния

Уменьшите температуру

Пирог опадает
(становится лип‐
ким, клейким,
скользким)

Слишком малое вре‐
мя выпекания

Увеличьте время выпекания
Не устанавливайте более высо‐
кую температуру для того, что‐
бы уменьшить время выпекания

Пирог опадает
(становится лип‐
ким, клейким,
скользким)

Слишком много влаги
в тесте

Используйте меньшее количе‐
ство жидкости Соблюдайте про‐
должительность перемешива‐
ния, особенно при использова‐
нии миксеров

Пирог слишком
сухой

Слишком низкая
температура духово‐
го шкафа

Установите более высокую тем‐
пературу

Пирог слишком
сухой

Слишком большое
время выпекания

Сократите время выпекания

Пирог подрумя‐
нивается нерав‐
номерно

Слишком высокая
температура и слиш‐
ком малое время вы‐
пекания

Уменьшите температуру духо‐
вого шкафа и увеличьте время
выпекания

Пирог подрумя‐
нивается нерав‐
номерно

Тесто распределено
неравномерно

Равномерно выложите тесто на
противне

Пирог не готов
по истечении ус‐
тановленного
времени

Слишком низкая
температура

Установите чуть более высокую
температуру выпекания
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10.2 Режим конвекции низкой
интенсивности  

Рекомендации по
использованию режима
конвекции низкой
интенсивности:
• Используйте данный режим

для приготовления в форме
и подсушивания на одной
полке при низкой температу‐
ре.

• Готовьте только в одной
форме или на одном против‐
не за раз.

• Рекомендуется использовать
режим конвекции низкой ин‐
тенсивности без предвари‐
тельного разогрева.

• При необходимости предва‐
рительного разогрева ис‐
пользуйте режим «Горячий
воздух».

Вид выпечки Полка Температура, °C Время (минуты)
Бисквит в фор‐
мах 2 160 50-70

Пирог-кольцо
или булочки в
формах

2 150-160 50-70

Бисквит «Маде‐
ра» / фруктовые
торты с низким
содержанием
влаги в формах

2 140-160 70-90

Выпечка с яич‐
ным белком,
безе

3 80-100 120-150

10.3 Приготовление в режиме «Горячий воздух» 
Вид выпечки Полка Температура, °C Время (минуты)

Хлеб/Булочки 2+4 175-185 15-20
Булочки из цель‐
носмолотого зер‐
на

2+4 165-180 20-30

Småt gærbrød
med fyld 2+4 170-180 15-20

Formbröd 1+4 170-190 30-40
Крендели 2+4 160-170 15-20
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Вид выпечки Полка Температура, °C Время (минуты)
Белый хлеб /
Limpor 2+4 170-180 35-45

Хлеб из цельнос‐
молотого зерна 2+4 160-170 35-45

Ржаной хлеб, те‐
сто 2+4 250 разогрев

- выпечка 2+4 160-170 60-70
Багеты 2+4 180-200 20-30
Bradepandekage 3 150-160 50-60
Fruktkakor 3 140-150 70-80
Muffins 2+4 160-170 15-25
Rulltarta 3 190-210 6-15
Bullar 2+4 185-195 8-15
Längder/ Kransar 2+4 170-180 25-35
Pepparkakor 2+4 160-170 8-15
Formkage 2+4 150-160 30-40
Бисквиты/бис‐
квит «Мадейра» 2 150-160 50-60

Безе 2+4 100 90-120
Основа безе 2+4 100 90-120

- нагрев 2+4
при выключен‐
ном духовом

шкафу
25

Печенье 2+4 150-160 10-20
Заварные пирож‐
ные 2+4 155-165 30-40

Французский
фруктовый пи‐
рог, песочное те‐
сто

2+4 150-160
предваритель‐

ное приготовле‐
ние, основы

10-15
Французский
фруктовый пи‐
рог, песочное те‐
сто

2+4 150-160 завершение
35-45

Французский
фруктовый пи‐
рог, выпечка с
посыпкой

2+4 170-180 30-40
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10.4 Приготовление в режиме «Верх+Нижн Нагрев» 

Вид выпечки Полка Температура,
°C

Время (мину‐
ты)

Хлеб/Булочки 3-4 200-225 10-20
Булочки из цельносмо‐
лотого зерна 3-4 190-200 20-25

Småt gærbrød med fyld 3-4 200-225 10-12
Formbröd 2-3 190-210 30-40
Булочки чиабатта 3-4 210-230 10-20
Фокачча 3-4 220-230 15-20
Пита 3-4 250 5-15
Крендели 3-4 180-200 12-15
Белый хлеб / Limpor 2 175-225 35-45
Белый хлеб 1-2 190-210 25-40
Чиабатта 1-2 210-220 15-25
Хлеб из цельносмоло‐
того зерна 1-2 180-200 35-45

Ржаной хлеб, тесто 1 275 нагрев
- выпечка 1 190 55-65
Багеты 3-4 220-230 15-30
Bradepandekage 2-3 170-180 50-60
Fruktkakor 3 150-170 70-80
Muffins 3 180-200 10-20
Rulltarta 3 220-250 6-15
Bullar 3 220-250 8-15
Längder/ Kransar 3 180-200 25-35
Pepparkakor 3 220-225 8-12
Formkage 3-4 170-180 35-45
Бисквиты/бисквит
«Мадейра» 1-2 170-180 40-50

Слоеный торт, рулет 3-4 200-225 8-12
Безе 3-4 100 90-120
Основа безе 3-4 100 90-120

- нагрев 3-4
при выключен‐
ном духовом

шкафу
25

Печенье 3-4 160-180 6-15
Заварные пирожные 3-4 170-190 30-45
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Вид выпечки Полка Температура,
°C

Время (мину‐
ты)

Рулеты с вареньем 3-4 190-210 10-12

Французский фрукто‐
вый пирог, песочное
тесто

3-4 175-200
предваритель‐
ное пригото‐

вление, рулет
10-15

Французский фрукто‐
вый пирог, песочное
тесто

3-4 175 завершение
35-45

Французский фрукто‐
вый пирог, выпечка с
посыпкой

3-4 190-200 25-35

Kransekage i ringe 2 210-230 10-12
Ugnspannkaka 2 210-220 15-30

10.5 Таблица приготовления пиццы 
Вид продуктов Полка Температура, °C Время (минуты)

Булочки «Чиа‐
батта» 2-3 200-220 10-20

Фокачча (италь‐
янская лепешка) 2-3 220-230 10-20

Чиабатта 2-3 190-200 15-25
Французские
фруктовые пиро‐
ги, выпечка из
песочного теста

2-3 170-180 35-45

Французские
фруктовые пиро‐
ги, выпечка с по‐
сыпкой

2-3 175-200 25-35

Пицца, домаш‐
няя (толстая ос‐
нова с обильной
начинкой)

1-2 180-200 25-35

Пицца, домаш‐
няя (тонкая осно‐
ва)

1-2 200-2301) 15-20

Пицца, заморо‐
женная 1-2 200 15-20
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Вид продуктов Полка Температура, °C Время (минуты)
Открытые пироги
домашнего
приготовления
предварительно‐
го приготов‐
ления, раскатать

3-4 215-225 35-45

Открытые пироги
домашнего
приготовления
завершение

3-4 215-225 35-45

Открытые пиро‐
ги, заморожен‐
ные

3-4 200 15-25

1) предварительно разогрейте духовой шкаф
10.6 Жарка  
Посуда для жарки
• Для жарки используйте жаростой‐

кую посуду (см. инструкции изгото‐
вителя).

• Большие куски мяса можно жарить
в сотейнике или на полке духового

шкафа над сотейником. (Если
имеется)

• Постные куски мяса жарьте в сотей‐
нике под крышкой. Тогда мясо будет
более сочным.

• Для получения поджаристой короч‐
ки все виды мяса можно жарить в
сотейнике без крышки.

10.7 Жарка в режиме «Горячий воздух» 
Говядина

Вид мяса Полка Температура, °C Время в минутах
на кг мяса

Ростбиф 1) 2-3 125 80-120
Ромштекс
- подрумянива‐
ние

2-3 200 всего 10

Ромштекс
- жарка 2-3 150 50-60

Ростбиф 1-2 160 90-120
1) Другое. Может быть подрумянено после жарки под грилем или в режимах

«Верхний/Нижний нагрев» при 250°C. В случае использовании термощупа для
мяса извлеките его перед грилированием.

Телятина

Вид мяса Полка Температура, °C Время в минутах
на кг мяса

Говяжье филе1) 2-3 160 60-70
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Баранина

Вид мяса Полка Температура, °C Время в минутах
на кг мяса

Нога/лопатка/
спинка 2 160 80-100

Свинина

Вид мяса Полка Температура, °C Время в минутах
на кг мяса

Жареная свини‐
на 1) 2-3 175 60-70

Свиная корейка
1) 2-3 175 60

Филе из шейной
части 2-3 160 90-120

Ветчина 1-2 150 60-100

Птица

Вид мяса Полка Температура, °C Время в минутах
на кг мяса

Курица, разде‐
ланная 2-3 180 55-65

Утка 1) 2-3 150 55-65
Утка, медленная
жарка 1) 2-3 130 полное время

около 5 часов
Жареная индей‐
ка, фарширован‐
ная

1-2 150 50-60

Индейка (грудка) 2-3 175 70-80

10.8 Обычная жарка 
Говядина

Вид мяса Полка Температура, °C Время в минутах
на кг мяса

Ростбиф 1) 2-3 125 80-120
Ромштекс
- подрумянива‐
ние

2-3 225 всего 10

Ромштекс
- жарка 2-3 160 50-60

Ростбиф 1-3 180 90-120
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1) Другое. Может быть подрумянено после жарки под грилем или в режимах
«Верхний/Нижний нагрев» при 250°C. В случае использовании термощупа для
мяса извлеките его перед грилированием.

Телятина

Вид мяса Полка Температура, °C Время в минутах
на кг мяса

Говяжье филе1) 2-3 180 60-70

Баранина

Вид мяса Полка Температура, °C Время в минутах
на кг мяса

Нога/лопатка/ре‐
брышки 2 180 80-100

Свинина

Вид мяса Полка Температура, °C Время в минутах
на кг мяса

Жареная свини‐
на 1) 3 200 60-70

Свиная корейка
1) 3 200 60

Филе из шейной
части 2-3 180 90-120

Ветчина 1-2 160 60-100

Птица

Вид мяса Полка Температура, °C Время в минутах
на кг мяса

Курица, разде‐
ланная 2-3 200 55-65

Утка 1) 2-3 160 55-65
Утка, медленная
жарка 1) 2-3 130 полное время

около 5 часов
Жареная индей‐
ка, фарширован‐
ная

1-2 160 50-60

Индейка (грудка) 2-3 200 70-80
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10.9 Инфражарка 
Говядина

Вид мяса Полка Температура, °C Время в минутах
на 1 кг мяса

Ромштекс
- подрумянивание 2-3 200 всего 10

Ромштекс
- жаркое 2-3 150 50-60

Ростбиф 1-2 160 90-120

Телятина

Вид мяса Полка Температура, °C Время в минутах
на 1 кг мяса

Говяжье филе1) 2-3 160 60-70
1) Другое Можно подрумянить после жарки под грилем или с верхним/нижним

нагревом при 250°C. В случае использования термощупа для мяса извлеките его
перед грилированием.

Баранина

Вид мяса Полка Температура, °C Время в минутах
на 1 кг мяса

Ножка/лопатка/ребры‐
шки 2 160 80-100

Свинина

Вид мяса Полка Температура, °C Время в мину‐
тах на 1 кг мяса

Жареная свинина 1) 2-3 180 60-70

Свинина – филе 1) 2-3 175 60
Шейная часть – филе 2-3 160 90-120
Ветчина 1-2 150 60-100

Птица

Вид мяса Полка Температура, °C Время в мину‐
тах на 1 кг мяса

Цыпленок 2-3 180 55-65

Утка 1) 2-3 150 55-65
Утка, медленная жарка
1) 2-3 не подходит всего около 5

часов
Фаршированная жаре‐
ная индейка 1-2 150 50-60
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Вид мяса Полка Температура, °C Время в мину‐
тах на 1 кг мяса

Грудка индейки 2-3 175 70-80

10.10 Таблица «Термосенсор для мяса»
Говядина

Вид мяса Полка Температура в центре
куска мяса

Ростбиф 2-3 55-65
Ромштекс
- подрумянивание 2-3 55-65

Ромштекс
- жарка 2-3 55-65

Ростбиф 1-2 75-80

Телятина

Вид мяса Полка Температура в центре
куска мяса

Говяжье филе 2-3 65

Баранина

Вид мяса Полка Температура в центре
куска мяса

Нога/лопатка/спинка 2 90

Свинина

Вид мяса Полка Температура в центре
куска мяса

Жареная свинина 2-3 80
Филе из шейной части 2-3 75-80
Ветчина 1-2 70-75

Птица

Вид мяса Полка Температура в центре
куска мяса

Индейка (грудка) 2-3 75-80

10.11 Приготовление при
низкой температуре
Используйте эту функцию для
приготовления нежного постного мяса
и рыбы.
При достижении установленной тем‐
пературы духового шкафа подается

звуковой сигнал. Затем духовой шкаф
автоматически переключается на бо‐
лее низкую температуру для продол‐
жения приготовления.

В режиме «Приготовление при
пониженной температуре» все‐
гда готовьте под крышкой.
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1. Обжарьте мясо на очень горячей
сковороде.

2. Положите мясо в сотейник или не‐
посредственно на полку духового
шкафа. Поставьте под полку про‐
тивень для сбора жира.

3. Установите функцию «Пригото‐
вление при сниженной температу‐

ре», при необходимости измените
температуру и жарьте до готовно‐
сти (см. таблицу).

Функцию «Приготовление при
сниженной температуре» не‐
возможно использовать с
функциями часов «Продолжи‐
тельность» и «Завершение».

10.12 Таблица «Приготовление при сниженной температуре»
Общее время приготовления (мин)

Вид мяса Вес, г Парамет‐
ры Полка Красное (с

кровью)

Розовое
(средне‐

прожарен‐
ное)

Ростбиф
(хорошо
прожарен‐
ный)

800-1000 150°C 2 90-110 130-140

Ростбиф
(хорошо
прожарен‐
ный)

1200-1600 150°C 2 120-130 160-170

Говяжьи
ребрышки 600-1000 150°C 3 55-75 95-110

Говяжья
лопатка,
филе

высота 3,5
см 150°C 3 - 70-80

Говяжья
вырезка,
одним ку‐
ском

600-1000 120°C 3 65-75 90-110

Говяжья
вырезка, в
нарезке

высота 2,5
см 120°C 3 20-25 35-45

Антрекот высота 1,5
см 120°C 3 15-25 30-35

Бифштекс
с косточ‐
кой

высота 2
см 120°C 3 25-30 35-40

Свиная
вырезка,
одним ку‐
ском

500-700 120°C 3 - 65-75

Свиная
вырезка, в
нарезке

высота 2,5
см 120°C 2 - 35-45
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10.13 Приготовление на
гриле 
При использовании гриля всегда уста‐
навливайте максимальную температу‐
ру

Всегда готовьте на гриле при
закрытой дверце духового шка‐
фа

При использовании гриля все‐
гда предварительно прогре‐
вайте духовой шкаф в течение
5 минут.
• Решетку устанавливайте на

уровне, рекомендованном в
таблице приготовления на
малом гриле.

• Всегда устанавливайте ем‐
кость для сбора жира на пер‐
вом уровне.

• Готовьте на гриле только
плоские куски мяса или
рыбы.

Размещайте продукты в центре полки

Продукты для
приготовления на гри‐

ле
Полка Температу‐

ра, °C
Время,

мин / сторо‐
на 1

Время,
мин / сторо‐

на 2
Свиные отбивные 3-4 250 7-9 4-6
Отбивные из барани‐
ны 3-4 250 7-10 5-6

Курица, разделанная 3-4 250 20-25 15-20
Сосиски 3-4 250 3-5 2-4
Свиная грудинка,
предварительно отва‐
ренная 20 минут

3-4 250 15-20 15-20

Рыба, нарезка трески
или лосося 3-4 250 10-15 5-10

Тосты 3-4 250 2-3 1-2

10.14 Размораживание 
• Распакуйте продукты, положите на

тарелку поставьте ее на полку духо‐
вого шкафа.

• Не накрывайте тарелкой или ми‐
ской. Это может намного увеличить
время размораживания.

• Установите полку духового шкафа
на первый уровень снизу.
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Вид продук‐
тов

Пол
ка

Время
(минуты)

Время окон‐
чательного
разморажи‐
вания, мин

Комментарии

Цыпленок,
1000 г 2 120-140 20-30

Выложите цыпленка на пе‐
ревёрнутое блюдце в та‐
релку большего размера.
Переверните на середине

приготовления.

Мясо, 1000 г 2 100-140 20-30 Переверните на середине
приготовления.

Мясо, 500 г 2 90-120 20-30 Переверните на середине
приготовления.

Форель, 150
г 2 25-35 10-15 -

Земляника,
300 г 2 30-40 10-20 -

Масло сли‐
вочное, 250 г 2 30-40 10-15 -

Сливки, 2 x 2
децилитра 2 80-100 10-15

Сливки можно взбить, да‐
же если они еще немного

заморожены.
Торт, 1400 г 2 60 60 -

11. ДУХОВОЙ ШКАФ - УХОД И ЧИСТКА
ВНИМАНИЕ!
См. Главу «Сведения по техни‐
ке безопасности».

• Переднюю часть прибора протирай‐
те мягкой тканью, смоченной теплой
водой с моющим средством.

• Для чистки металлических поверх‐
ностей используйте обычное чистя‐
щее средство.

• Камеру духового шкафа следует
очищать после каждого использова‐
ния. Так загрязнения легче удалить
и они не будет пригорать.

• Стойкие загрязнения удаляйте спе‐
циальными чистящими средствами
для духовых шкафов.

• После каждого использования все
дополнительные принадлежности
духового шкафа следует очистить и
просушить. Используйте для этого

мягкую тряпку, смоченную в теплой
воде с моющим средством.

• Если у вас есть принадлежности с
антипригарным покрытием, для их
чистки не следует использовать аг‐
рессивные средства, предметы с
острыми краями или посудомоеч‐
ную машину. Они разрушают анти‐
пригарное покрытие.
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Модели из нержавеющей стали
или алюминия
Очистку дверцы духового шка‐
фа можно производить только
влажной губкой. Протрите ее
насухо мягкой тряпкой.
Никогда не используйте абра‐
зивные средства, металличе‐
ские губки или средства, со‐
держащие кислоты, т.к. они мо‐
гут повредить поверхность ду‐
хового шкафа. Выполняйте
чистку панели управления ду‐
хового шкафа с соблюдением
аналогичных предосторожнос‐
тей.

11.1 Держатели решетки
Для очистки боковых стенок духового
шкафа направляющие можно снять.

Снятие направляющих
1. Потяните переднюю часть направ‐

ляющей в сторону, противополож‐
ную боковой стенке.

1

2

2. Вытяните заднюю часть направ‐
ляющей для противня из боковой
стенки и снимите ее.

Установка направляющих
Установка направляющих производит‐
ся в обратном порядке.

Расположите телескопические
направляющие надлежащим
образом:
Удерживающие упоры на теле‐
скопических направляющих
должны быть обращены впе‐
ред.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Убедитесь, что более длинный
выступ находится спереди.
Концы обоих выступов должны
быть направлены вперед
Ошибка при установке может
привести к повреждению эм‐
али.
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11.2 Очистка дверцы
духового шкафа
Чтобы облегчить их очистку, снимите
дверцу.

ВНИМАНИЕ!
Перед очисткой стеклянных па‐
нелей убедитесь, что они осты‐
ли. Стеклянные панели могут
треснуть.

ВНИМАНИЕ!
Стеклянные панели дверцы,
имеющие повреждения или ца‐
рапины, становятся хрупкими и
могут треснуть. Во избежание
этого их необходимо заменить.
Для получения более подроб‐
ных указаний обратитесь в
местный сервисный центр.

Снятие дверцы:

1

2

1. Полностью откройте дверцу.
2. Передвиньте движок до щелчка.
3. Закройте дверцу до щелчка движ‐

ка.
4. Снимите дверцу.

Для извлечения дверцы потя‐
ните ее наружу - сначала с од‐
ной стороны, а затем - с дру‐
гой.

После окончания чистки установите
дверцу духового шкафа на место в об‐
ратном порядке. При установке убеди‐
тесь, что дверца вставлена на место
до щелчка. При необходимости при‐
мените силу.

11.3 Стеклянные панели
духового шкафа

Стеклянная дверца Вашего
прибора может отличаться ви‐
дом и формой от примеров,
приведенных на рисунках. Ко‐
личество стеклянных панелей
также может не совпадать.

Снятие и чистка стекол дверцы

B

1. Возьмитесь за дверную планку (B)
на верхней кромке дверцы с двух
сторон и нажмите внутрь, чтобы
освободить защелку.
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2. Чтобы снять дверную планку, по‐
тяните ее вперед.

3. Возьмитесь за верхний край сте‐
клянных панелей и вытащите их
по одной вверх.

4. Очистите стекла дверцы духового
шкафа.

Для установки панелей выполните вы‐
шеуказанные действия в обратном по‐
рядке.

11.4 Лампа освещения
духового шкафа

ВНИМАНИЕ!
При замене лампы освещения
духового шкафа будьте осто‐
рожны. Существует опасность
поражения электрическим то‐
ком.

Прежде чем заменять лампу
освещения духового шкафа:
• Выключите духовой шкаф.
• Извлеките предохранители из элек‐

трощита или отключите рубильник.

Положите ткань на дно духово‐
го шкафа для предотвращения
повреждения лампы освеще‐
ния и плафона.

Замена лампы освещения духового
шкафа
1. Плафон лампы находится в зад‐

ней части камеры духового шка‐
фа.
Чтобы снять плафон, поверните
его против часовой стрелки.

2. Очистите стеклянный плафон от
грязи.

3. Замените лампу освещения духо‐
вого шкафа на аналогичную, с жа‐
ростойкостью 300°C.

Используйте лампу освещения
духового шкафа того же типа.

4. Установите плафон.

11.5 Замена лампы
освещения духового шкафа
1. Лампа освещения находится на

левой стороне камеры прибора.
Снимите левую направляющую,
чтобы получить доступ к лампе ос‐
вещения.

2. Снимите стеклянный плафон, вос‐
пользовавшись для этого узким
тупым предметом (например, чай‐
ной ложкой). Очистите стеклянный
плафон от грязи.

3. При необходимости замените
лампу освещения духового шкафа
аналогичной лампой с жаростой‐
костью 300 °C.

Используйте лампу освещения
духового шкафа того же типа.

4. Установите плафон.
5. Установите левую направляющую.

11.6 Извлечение ящика
Ящик под духовым шкафом можно из‐
влечь для облегчения очистки.
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Извлечение ящика
1. Выдвиньте ящик, насколько это

возможно.
2. Слегка приподнимите ящик, чтобы

можно было поднять его под уг‐
лом – вверх к направляющим.

Установка ящика
Чтобы установить ящик, выполните
эту процедуру в обратном порядке.

ВНИМАНИЕ!
При работе духового шкафа
ящик может сильно нагревать‐
ся. Поэтому не следует поме‐
щать туда легковоспламеняю‐
щиеся предметы, такие, как чи‐
стящие средства, полиэтилено‐
вые пакеты, кухонные рукави‐
цы-прихватки, бумага, чистя‐
щие спреи и т.п.

12. ЧТО ДЕЛАТЬ, ЕСЛИ ...
ВНИМАНИЕ!
См. Главу «Сведения по техни‐
ке безопасности».

Неисправность Возможная причина Решение
Прибор не работает. Сработал предохрани‐

тель на распредели‐
тельном щите.

Проверьте предохрани‐
тель. В случае повтор‐
ного срабатывания
предохранителя обрат‐
итесь к квалифициро‐
ванному электрику.

Прибор не работает. Вилка сетевого кабеля
не вставлена как сле‐
дует в розетку.

Как следует вставьте
вилку в розетку.

Прибор не работает. Переключатель защит‐
ного заземления вы‐
ключен.

Включите переключа‐
тель защитного зазе‐
мления.

Прибор не работает. Включена функция
«Защита от детей»

См. Раздел «Защита от
детей» Главы «Вароч‐
ная панель - ежеднев‐
ное использование».

Прибор не работает. Прибор не включен. Включите прибор.
Прибор не работает. Не установлено время

на часах.
Установите время.

Прибор не работает. Сработала функция ав‐
томатического отклю‐
чения.

См. Главу «Автомати‐
ческое отключение».

Доведение до кипения
или жарка занимают
слишком много време‐
ни.

Посуда не обладает
требуемой теплопро‐
водностью.

Используйте подходя‐
щую кухонную посуду с
хорошей теплопровод‐
ностью.

Функция «Будильник»
не работает.

Время не установлено. Задайте время.

Духовой шкаф не на‐
гревается.

Не заданы необходи‐
мые настройки.

Проверьте настройки.
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Неисправность Возможная причина Решение
Не горит лампа осве‐
щения духового шка‐
фа.

Лампа освещения ду‐
хового шкафа перего‐
рела.

Замените лампу осве‐
щения духового шка‐
фа.

На дисплее отобра‐
жается код ошибки, не
указанный в этом спи‐
ске.

Имел место сбой элек‐
троники.

• Выключите и снова
включите прибор с
помощью предохра‐
нителя домашней
электропроводки или
предохранительного
выключателя на
электрощите.

• Если на дисплее сно‐
ва отображается код
ошибки, обратитесь в
сервисный центр.

При включении кухон‐
ной плиты слышен ха‐
рактерный звук.

Звук исходит от упра‐
вляемого вентилятора
охлаждения, который
защищает электронику
кухонной плиты от пе‐
регрева.

Никаких действий не
требуется.

Загорается  и цифра. Произошла ошибка в
работе прибора.

На некоторое время от‐
ключите прибор от сети
электропитания. От‐
ключите автоматиче‐
ский прерыватель до‐
машней электросети.
Затем восстановите
подключение. Если 
загорится снова, обрат‐
итесь в сервисный
центр.

На дисплее высвечи‐
вается «SAFE»

Включена функция
«Защита от детей»

Отключите функцию
«Защита от детей» (см.
Раздел «Защита от де‐
тей» Главы «Варочная
панель - ежедневное
использование»).

На дисплее высвечи‐
вается «LOC»

Включена функция бло‐
кировки.

См. Раздел «Блокиров‐
ка» Главы «Варочная
панель - ежедневное
использование».

Если самостоятельно справиться с
проблемой не удается, обратитесь к
продавцу или в сервисный центр.
Данные для сервисных центров нахо‐
дятся на табличке с техническими

данными. Табличка с техническими
данными находится на передней рам‐
ке камеры духового шкафа.

Рекомендуем записать их здесь:
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Модель (MOD.) .........................................
Код изделия (PNC) .........................................
Серийный номер (S.N.) .........................................

13. УСТАНОВКА
ВНИМАНИЕ!
См. Главу «Сведения по техни‐
ке безопасности».

Габаритные размеры
Высота 847 - 867 мм
Ширина 596 мм
Глубина 600 мм
Объем духового
шкафа

74 л

Напряжение 230 В
Частота 50 Гц

13.1 Место для установки
прибора
Отдельно стоящий прибор можно
устанавливать рядом с предметами
мебели, между ними или в углу.

A
A

B

Минимальные расстояния
Габари‐

ты
мм

A 2
B 685

13.2 Выравнивание
Для выравнивания по высоте верхней
части прибора с другими поверхностя‐
ми используйте маленькие ножки в
нижней части прибора.

13.3 Защита от
опрокидывания

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Установка защиты от опроки‐
дывания обязательна. В про‐
тивном случае есть риск опро‐
кидывания прибора.
На Вашем приборе размещен
символ, показанный на рисунке
(если это применимо), для то‐
го, чтобы напомнить Вам о не‐
обходимости установки защи‐
ты от опрокидывания.
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Убедитесь в правильном выбо‐
ре высоты установки защиты
от опрокидывания.

1. Перед установкой защиты от
опрокидывания правильно выбе‐
рите площадку для установки при‐
бора и его высоту.

2. Место для отверстия на кронштей‐
не защиты от опрокидывания сле‐
дует выбрать, отступив на 77 мм
вниз от верхнего края и на 49 мм
от левого края прибора (см. Рис.)
Как следует привинтите его к
твердому надежному материалу
или прикрепите с помощью соот‐
ветствующей арматуры к стене.

3. Отверстие для крепления нахо‐
дится слева на задней стороне
прибора (см. Рис.)
Поднимите переднюю часть при‐
бора (1) и поместите его между ку‐

хонными шкафами (2). Если рас‐
стояние между кухонными шкафа‐
ми больше, чем ширина прибора,
следует установить его так, чтобы
зазоры с обеих сторон были оди‐
наковыми.
Убедитесь, что поверхность за
прибором является ровной.

1
2

49 mm

77 mm

13.4 Электрическое
подключение

Производитель не несет ответ‐
ственности, если пользователь
не соблюдает меры предосто‐
рожности, приведенные в Гла‐
ве «Сведения по технике безо‐
пасности».

Данный прибор поставляется без се‐
тевого шнура или вилки.
Допускается использование кабеля
следующих типов: H07 RN-F, H05 RN-
F, H05 RRF, H05 VV-F, H05 V2V2-F
(T90), H05 BB-F.

14. ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Материалы с символом  следует
сдавать на переработку. Положите
упаковку в соответствующие
контейнеры для сбора вторичного
сырья.
Принимая участие в переработке
старого электробытового

оборудования, Вы помогаете
защитить окружающую среду и
здоровье человека. Не
выбрасывайте вместе с бытовыми
отходами бытовую технику,
помеченную символом  .
Доставьте изделие на местное
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предприятие по переработке
вторичного сырья или обратитесь

в свое муниципальное
управление.
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